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Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

@ steinel

1. Wichtige Produktinformation

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschlitzt. Nachdruck, auch aus-
zugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

2. Alligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr von Stromschlag!

Bei 230 V besteht Lebensgefahr!

 Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

Uberprifen Sie das Gerét vor Inbetriebnahme auf
eventuelle Schaden (Netzanschlussleitung, Ge-
hause etc.) und nehmen Sie das Gerét bei
Beschédigungen nicht in Betrieb.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchtem Zustand und nicht in feuchter oder nasser
Umgebung.

Vermeiden Sie Kérperbertihrung mit geerdeten
Teilen, z. B. Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kiihl-
schrénken.

Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel und benutzen
Sie nicht das Kabel, um den Stecker aus der der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Gefabhr fir Kinder durch Geréte, verschluckte
Teile und Verbrennungsgefahr!

Unbenutzte Geréte missen flr Kinder nicht erreich-
bar aufboewahrt werden.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt und beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen werden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerét spielen. Gefahr durch
verschluckbare Teile und Verbrennungsgefahr.
Verbrennungsgefahr!

* Ausblasrohr wird sehr heiB (je nach Gerat bis zu
630° C)! Nicht in heiBem Zustand bertihren oder
wechseln.

Resthitzeanzeige (nur HL 2020E) ist nur nach
einem Betrieb von mindestens 90 Sekunden
funktionsfahig. Bei kiirzerem Betrieb sind dennoch
Verletzungen bei direktem Hautkontakt mit dem
Ausblasrohr méglich.

Wenn Sie das HeiBluftgeblase als Standgerat be-
nutzen, achten Sie auf sicheren, rutschfesten Stand
und sauberen Untergrund.

Gefahr durch giftige Gase und
Entziindungsgefahr!

* Bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Lacken und
ahnlichen Materialien kénnen giftige Gase auftreten.
Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien
verwenden. Warme kann zu brennbaren Materialien
geleitet werden, die verdeckt sind.

Nicht flr l&angere Zeit auf ein und dieselbe Stelle
richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen
Atmosphére verwenden.

Gerat nur auf brandfeste, nicht warmeleitende und
stabile Unterlagen abstellen. Gerat nach Gebrauch
auf Standfléache auflegen und abkdihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.

Gefahr durch unsachgeméBe Reparatur!

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlégi-
gen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden,
andernfalls kdnnen Gefahren fiir den Betreiber
entstehen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por
personas con falta de experiencia y conocimientos
si estan bajo supervision o han sido instruidos
acerca de un uso seguro del aparato y comprenden
los riesgos que puede implicar. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Peligro por piezas ingeribles

y quemaduras.

iPeligro de quemaduras!

iTubo de expulsion de aire se calienta mucho (se-
gun el aparato hasta 630° C)! No tocar ni cambiar
en estado caliente.

Indicador de calor restante (solo HL 2020E) solo
operativo después un funcionamiento minimo de
90 segundos. Aun operando menos tiempo, lesio-
nes siguen siendo posibles en caso de un contacto
directo de la piel con el tubo de expulsion de aire.
Cuando utilice la pistola de aire caliente como
aparato estacionario, asegurese de que la base de
trabajo sea segura, antideslizante y limpia.

iPeligro por gases toxicos y peligro de inflamacion!
Al trabajar plasticos, lacas y materiales similares,
pueden producirse gases toxicos.

No utilizar cerca de materiales inflamables. El calor
puede transmitirse a materiales inflamables que se
hallan ocultos.

No dirigir el dispositivo durante mucho tiempo al
mismo punto.

No utilizar el aparato en atmdsferas explosivas.
Colocar el dispositivo Unicamente sobre superficies
resistentes al fuego, no conductoras de calor y
firmes. Después de usarlo, colocar el aparato
sobre su pie y dejar que se enfrie antes de volver

a guardarlo.

iPeligro por reparaciones inadecuadas!

Esta herramienta eléctrica cumple las normas de
seguridad pertinentes. Su reparacion solo la debera
llevar a cabo un electricista profesional cualificado,
ya que, de lo contrario, el usuario podra someterse
a peligros.

Si el cable de alimentacion de este aparato se de-
teriorara, deberéa ser repuesto por el fabricante o su
servicio posventa o por una persona debidamente
cualificada para evitar peligros.

iPeligro de dafos materiales!

No dejar el aparato sin supervision mientras esté
utilizandolo.

Para su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y el equipo adicional indicados en

estas instrucciones de uso, o los recomendados o
indicados por el fabricante de la herramienta. El uso
de otras herramientas de trabajo o0 accesorios puede
implicar para usted el riesgo de lesiones personales.
Utilizar solo piezas de recambio y accesorios
originales.

3. Uso previsto

La herramienta eléctrica esta destinada al termo-
formado de plésticos y el calentamiento de fundas
termorretréctriles.

También es ideal para el soldado y desoldado, asi
como para la separacion de uniones pegadas.

El aparato no esta previsto para ser utilizado como
encendedor de combustible sélido por aire caliente,
secador para el pelo o en vehiculos.

4. Primera puesta en funcionamiento

Al utilizar el aparato por primera vez es posible

que salga algo de humo. EI humo se produce por
los aglutinantes que se desprenden de la pelicula
aislante de la resistencia durante el primer uso
debido al calor. El area de trabajo deberfa estar bien
ventilada durante el primer uso. EI humo que sale,
sin embargo, no es nocivo.

5. Limpieza y cuidados

El dispositivo esta exento de mantenimiento.

iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de

electricidad puede causar shocks eléctricos, quema-

duras o la muerte.

¢ Limpiar el dispositivo solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato

puede sufrir dafios.

e Limpiar el dispositivo con un pafio ligeramente
humedecido sin detergente.

6. Eliminacion
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de

someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

Gefahr von Sachschaden!
* Das Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es
in Betrieb ist.
* Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen Sie nur Zu-
behdr und Zusatzgeréte, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine
personliche Verletzungsgefahr flir Sie bedeuten.
Nur Original-Ersatz- und Original-Zubehérteile
verwenden.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verformen
von Kunststoff und zum Erwérmen von Schrumpf-
schlduchen. Es ist auch geeignet zum Léten, Ent-
16ten und zum Lésen von Klebeverbindungen. Das
Gerét ist nicht dazu bestimmt als HeiBluftfestorenn-
stoffanzlinder, Haartrockner oder in Fahrzeugen
verwendet zu werden.

4. Erstinbetriebnahme

Bei der ersten Anwendung kann etwas Rauch
austreten. Der Rauch entsteht durch Bindemittel,
die sich bei dem ersten Gebrauch durch die Warme
aus der Isolationsfolie der Heizung herauslésen. Das
Arbeitsumfeld sollte bei der ersten Anwendung gut
geluftet werden. Der Rauchaustritt ist aber nicht
schédlich.

5. Reinigung und Pflege
Das Gerat ist wartungsfrei.
Gefahr durch elektrischen Strom!
Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden
Teilen kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen
oder Tod flihren.
* Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.
Gefahr von Sachschaden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat be-
schédigt werden.
* Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

6. Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiinrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der
geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
geflihrt werden.

7. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-
Produkte erfiillen héchste Qualitatsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunden und Erstkaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gerne eine Garantie gemas den
nachstehenden Bedingungen: Die Garantie gilt nur
fUr Verbraucher. Verbraucher ist jede naturliche
Person, die bei Abschluss des Kaufes weder in Aus-
Ubung ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandigen
beruflichen Tétigkeit handelt. Die Garantie umfasst
die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und uns
unverziglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur
flr STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional- Produkte. Sollten Sie das Produkt ver-
auBern oder weitergeben, so geht die Garantie nicht
auf den Nachbesitzer Gber. Wir haben die Wahl, ob
wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur
oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich-
oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.

Die Garantiezeit fur lhr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponen-
ten sind fir die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten,
jedoch nicht die Transportrisiken der Riicksendung.
Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura domeéstical

Solo para paises de la UE: Segun la Di-
rectiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

7. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles

de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacién, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para dafios producidos en piezas de
desgaste y dafios y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la
garantia los dafios consecuenciales causados en ob-
jetos ajenos. La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve descripcion
del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de
compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcurrido el
periodo de garantia o en caso de defectos sin dere-
cho de garantia, consulte su centro de servicio mas
préximo para averiguar una posible reparacion.

1. Informacdes importantes
sobre o produto
Por favor, leia-as com atencgédo e guarde-as num
local seguro!
— Protegidas pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o nosso consentimento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

Perigo de eletrocusséo!

230 V representam perigo de morte!

* Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagéo!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento,
verifique se esta danificado (cabo de ligagéo a rede,
caixa, etc.) e ndo o coloque em funcionamento
caso detete quaisquer irregularidades.

Né&o exponha ferramentas elétricas a chuva. Nao
utilize ferramentas elétricas em estado himido nem
em ambiente himido ou molhado.

Evite o contacto corporal com pecas ligadas a
terra, por ex. tubos, radiadores, fogdes, frigorificos.
Néo transporte o aparelho pegando nele pelo cabo
e nédo utilize o cabo para tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo de calor, 6leo e arestas
vivas.

Perigo para criancas devido aos aparelhos,
ingestao de pecas e perigo de queimadura!

Os aparelhos que néo estejam a ser utilizados tém
de ser guardados fora do alcance das criancas.
Este aparelho pode ser usado por criangas a partir
dos 8 anos de idade, bem como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem vigiadas e informadas relativamente a
utilizagéo segura do aparelho, acabando por com-
preender os riscos que dai advém. As criangas néo
podem brincar com o aparelho. Perigo de ingestao
de pecas e perigo de queimadural

Risco de queimadura!

* A tubeira de saida fica muito quente (dependendo
do aparelho, até 630° C)! Em estado quente, ndo
tocar nem substituir.

O indicador de calor residual (apenas HL 2020E)
s0 esté operacional depois de um tempo de fun-
cionamento minimo de 90 segundos. Mesmo que
o tempo de funcionamento seja inferior, continua a
existir o perigo de ferimento ao ter contacto direto
com a tubeira de saida.

Ao usar o soprador de ar quente como aparelho
estaciondrio, assegure-se de que se encontra
sobre piso seguro, antiderrapante e limpo.

Perigo inalagé@o de gases téxicos e

perigo de inflamagéo.
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— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
flir Verbraucher — und beschranken oder ersetzen
diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei
Méngeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dar(iber hinaus
ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen VerschleiB von Produktteilen oder
Méngeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem nattrlichen Verschleis
zurlickzufuhren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modi-
fikationen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzu-
flihren sind, die keine STEINEL-Criginalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Instal-
lationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,
— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts )

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage tUber
den internationalen Warenkauf (CISG).
Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular
unter www.steinel.de/garantie. Flillen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen
Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Nachdem wir
Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie
das Produkt an Ihren Handler oder an unsere in der
E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie Riickfragen zu
den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne
Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns
eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen
gerne weiter!

1. Important product
information
Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

2. General safety precautions

Risk of electric shock!

230 V means danger to life!

Disconnect the power supply before

attempting any work on the tool.

Check the tool for any damage (power cord, hou-
sing etc.) before putting it into operation and do not
use the tool if it is damaged.

Do not expose electric power tools to rain. Do not
use electric power tools if they are damp and do
not use them in a damp or wet environment.

Avoid coming into contact with earthed objects,
such as pipes, radiators, cookers or refrigerators.
Do not carry the tool by the power cord and do not
unplug the tool by pulling on the power cord. Pro-
tect the power cord from heat, oil and sharp edges.
Danger to children from tools, swallowed parts
and risk of burns!

* When not in use, tools must be stored out of
children’s reach.

This tool may be used by children aged 8 or above
and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised and are given
instructions on how to use the tool safely and
understand the hazards involved. Do not allow chil-
dren to play with the tool. Danger from swallowed
parts and risk of burns.

Beware of burns!

Hot air outlet nozzle gets very hot (depending on
tool, up to 630°C)! Do not touch of change the
outlet nozzle when it so hot.

Residual heart indicator (HL 2020E only) only
works after the tool has been in use for at least

90 seconds. Injuries from direct contact with the hot

Ao lidar com plasticos, tintas e materiais semelhan-
tes poderao formar-se gases toxicos.

Néo o utilize nas imediagbes de materiais
inflamaveis. Pois o calor pode chegar a materiais
inflaméveis que nao estejam a vista.

Néo o direcione por muito tempo para 0 mesmo
local.

Nao o utilize em atmosferas suscetiveis a
explosdes.

Pouse-o apenas em superficies a prova de incén-
dio, estaveis e que ndo sejam condutores térmicos.
Depois de utilizar o aparelho e antes de o voltar

a guardar na caixa, pouse-o e deixe-0 arrefecer

no suporte.

Perigo por reparagdes incorretas!

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de acordo
com as normas de seguranga aplicaveis. As repa-
racdes s6 podem ser feitas por um eletrotécnico
especializado, caso contrario o utilizador podera ser
exposto a perigos.

Se o cabo de ligagéo a rede deste aparelho for da-
nificado, tera de ser substituido pelo fabricante, ou
pelo seu servico de assisténcia ou por outra pessoa
devidamente qualificada para evitar quaisquer
situagdes de risco.

Perigo de danos materiais!

Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

Para sua seguranga, utilize apenas os acessorios

e equipamentos extra mencionados no presente
Manual de Utilizag&o, ou entdo recomendados ou
indicados pelo fabricante.

A utilizagao de outros apetrechos ou acessorios
pode implicar perigo para o utilizador.

Use exclusivamente pegas de

substituido e acessorios originais.

3. Utilizagao prevista
A ferramenta elétrica destina-se a deformar plésticos
e aquecer plasticos termorretrateis.
Também ¢é apropriada para brasar e desbrasar e
para soltar pontos de unido por cola.
O aparelho nédo se destina a ser utilizado como
acendedor de sdlidos por ar quente, secador de ca-
belos ou em aplicagdes relacionadas com veiculos.

4. Primeira colocac@o em funcionamento

Ao usar o aparelho pela primeira vez, é possivel que
saia um pouco de fumo. O fumo ¢é gerado pelos aglu-
tinantes que séo libertados da pelicula de isolamento
do aquecimento em fungéo do calor, aquando da
primeira utilizagéo. O recinto onde se trabalha devera
ser bem ventilado durante a primeira utilizagdo. No
entanto, o fumo n&do é nocivo para a salde.

5. Limpeza e conservagao
O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.
Perigo de eletrocusséo!
O contacto de dgua com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.
¢ Limpe o aparelho apenas se estiver seco.
Perigo de danos materiais!
A utilizagdo dos detergentes errados pode danificar
o aparelho.
¢ Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

6. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
0 lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da UE:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, e a
respetiva transposicéo para o direito nacional, todos
os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de revalorizagao ecoldgica.

7. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
e 0 seu funcionamento e seguranga verificados,

de acordo com as normas em vigor, e sujeito a

um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a falhas

air outlet nozzle may still occur even after a shorter
period of use.

* When using the hot air tool in the self-resting posi-
tion, make sure it is standing on a stable, non-slip
and clean surface.

Danger from toxic gases and fire hazards!

Toxic gases may develop when working on plastics,

paints, varnishes or similar materials.

Do not use in the proximity of flammable materials.

Heat may be conducted to flammable materials that

are hidden from direct sight.

Do not direct the tool at one and the same place for

a prolonged period.

Do not use in the presence of an explosive

atmosphere.

Only stand the tool on fireproof, non-thermally

conductive and stable surfaces. After use, set the

tool down on its standing surface and let it cool
before putting it away.

Danger from improper repair!

This electric power tool complies with the relevant

safety regulations. Repairs should only be perfor-

med by a qualified electrician. Otherwise the user
may be exposed to hazards.

If this tool's main power cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer or its customer

service department or a similarly qualified person so
as to avoid hazards.

Risk of damage to property!

Do not leave the tool unattended while it is in

operation.

For your own safety, only use accessories and

attachments that are specified in the operating

instructions or recommended or specified by the
tool manufacturer. The use of other attachments or
accessories may result in personal injury.

Use genuine replacement parts and genuine

accessories.

3. Proper use

The power tool is intended for shaping plastic and for
heating shrink tubing.

It is also suitable for soldering, de-soldering and
undoing bonded joints.

The tool must not be used for lighting solid fuels, as
a hair-dryer or in vehicles.

4. First time of use

A small quantity of smoke may develop when the
tool is used for the first time. This smoke is caused
by binding agents released from the heater‘s insula-
ting film during the first time of use. The area you are
working in should be well ventilated when using the
tool for the first time. However,any smoke coming
out of the tool is not harmful!

5. Cleaning and Maintenance

The tool requires no maintenance.

Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.

* Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!

Using the wrong detergent can damage the light.
* Clean tool with a moist cloth without detergent.

6. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current
European Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation in natio-
nal law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

7. Manufacturer‘s Warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clar-
holz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer,
are pleased to provide you, the consumer, with a
warranty under the following terms and conditions:
The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material defect
or fault in manufacturing and which are reported to

relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparacéo ou a substituicdo das
pecas com defeito, de acordo com o nosso critério,
estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste,

os danos e as falhas originados por uma utilizagédo
ou manuteng&o incorreta. Excluem-se igualmente
os danos provocados noutros objetos estranhos

ao aparelho. Os servigos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descricdo do problema.

Servigo de reparagao: depois de expirado o prazo
de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela
garantia, contacte o servico de assisténcia técnica
mais perto de si para saber quais séo as possibilida-
des de reparagao.

1. Viktig produktinformation

L&s noga igenom dokumentet och férvara det val!
— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Risk for stromstatar! Livsfara vid 230 V!

Bryt spanningen fore alla arbeten pé produkten!

Kontrollera apparaten fore idrifttagningen betréffan-

de eventuella skador (natanslutning, holie etc.). En

skadad apparat far inte tas i bruk.

Elektriska verktyg fér inte utséttas for regn. De far

inte anvandas i fuktigt tillstand eller i blét och fuktig

omgivning.

Undvik kroppskontakt med jordade delar som t.ex.

ror, varmeelement, spis, kylskap.

Bér inte apparaten i kabeln och dra inte ut stickkon-

takten ur uttaget med kabeln. Skydda kabeln mot

vérme, olja och vassa kanter.

Fara fér barn p.g.a. apparaten, smadelar som kan

svaljas och brannskador!

Apparater som inte anvands ska forvaras oatkomligt

fér barn.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férméga eller bristande erfarenhet och
kunskap, under uppsikt av en uppsynsperson

och efter att de instruerats om apparatens sékra

anvandning och forstar vilka risker som kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten. Fara p.g.a. sma-

delar som kan svéljas och genom brannskador!

Risk for brannskador!

Utblasningsroret blir mycket hett (beroende pa

apparat, upp till 630° C)! Vidror det inte och byt inte

ut det, nér det &r hett.

Restvarmevisningen (endast HL 2020E) fungerar

bara efter en drift p& minst 90 sekunder. Aven vid

kortare drift kan brannskador uppsta vid direkt

hudkontakt med utblasningsroret.

Nar du anvander hetluftpistolen som fast monterad

apparat, méste underlaget vara halksékert och rent.

Fara p.g.a. giftiga gaser och antandningsrisk!

Vid bearbetning av plastmaterial, lacker och liknan-

de material kan giftiga gaser frigéras.

Fér inte anvandas i nérheten av brannbara material.

Varme kan ledas till brénnbara material som &r dolda.

Rikta den aldrig mot ett och samma stélle under

en langre tid.

Far inte anvandas i explosionsfarlig miljo.

Apparaten far bara parkeras pa brandsékra, j

varmeledande och stabila underlag. L&t apparaten

svalna pa stéllytan efter anvandningen innan du
packar ner den.

Fara genom felaktig reparation!

* Detta elverktyg motsvarar tilldmpliga sakerhetsbe-
stammelser. Reparationer far bara utféras av en
behdrig elfackman, annars finns risk fér olyckor.

* Om apparatens natanslutning skadas méaste den
bytas ut av tillverkaren eller dess kundtjanst eller av
en annan kvalificerad person for att undvika risker.

Risk fér materiella skador!

Lamna inte apparaten utan uppsikt sé lange den

arigang.

Anvand fér din egen sakerhet endast tillbehdr och

extra utrustning som anges i bruksanvisningen

eller som rekommenderas av verktygstillverkaren.

Anvandningen av andra verktyg och tilloehér kan

leda till personskador.

Anvand endast orginalreserv- och tillbehtrsdelar.

us immediately after detection and within the war-

ranty period. The warranty shall apply to all STEINEL

products sold and used in Germany - excluding

STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair

or replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the

same or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you

have purchased is 3 years (5 years for products

from the XLED home range) in each case from the
date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the trans-

port risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratui-

tousness

The warranty cover described here shall be appli-

cable in addition to the statutory rights of warranty

—including special consumer protection provisions —

and shall not restrict or replace them. Exercising your

statutory rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from

this warranty. In addition to this, the warranty shall

not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or
any failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other
maodifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not

genuine STEINEL parts,

any maintenance or care of products that is not

carried out in accordance with the operating

instructions,

any attachment or installation that is not in accor-

dance with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law

excluding the United Nations Convention concerning

the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send

your product complete and carriage paid with the

original receipt of purchase, which must show the
date of purchase and product designation, either to
your retailer or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. —

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB-

Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your

receipt of purchase in a safe place until the warranty

period expires.

1. Notice d’information produit
importante
Veuillez la lire attentivement et la conserver en
lieu sar!
— Elle est protégée par la loi sur les droits
d’auteur. Une réimpression, méme partielle,
n’est autorisée qu'apres notre accord préalable.

2. Consignes de sécurité générales

Risque de décharge électrique !

230V : danger de mort !

Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I"alimentation électrique !

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il ne
présente pas de détérioration (cable secteur, boitier,
etc.) et ne le mettez pas en service s'il est détérioré.
N’exposez jamais les outils électriques a la pluie

ou a ’humidité. N'utilisez pas les outils électriques
lorsgu'’ils sont humides, ni dans un environnement
humide ou mouillé.

Evitez de toucher des éléments mis & la terre
comme tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigé-
rateurs.

Ne vous servez jamais du céble pour transporter
I'outil ou pour débrancher la fiche de la prise
électrique. Protégez le cable de la chaleur, de I'huile
et des arétes coupantes.

Danger pour les enfants di aux appareils,

aux piéces pouvant étre avalées et risque de
bralures !

3. Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett att forma plast och varma
krympslangar.

Den kan aven anvandas for att 16da, aviéda och
16sa upp lim.

Apparaten &r inte avsedd att anvandas som brastan-
dare, hartork eller i fordon.

4. Forsta idrifttagningen

Vid den forsta idrifttagningen &r rokbildning majlig.
Roken uppstar genom bindemedel som vid den
forsta idrifttagningen uppldses i varmeenhetens iso-
leringsfolie p.g.a. varmen. Sorj for god ventilation vid
arbetsplatsen nar apparaten anvands forsta gangen.
Roken ér inte skadlig!

5. Rengoring och skétsel
Apparaten ar underhallsfri.
Fara p.g.a. elektrisk strom!
Om vatten kommer i kontakt med stromférande
delar kan det medféra elektrisk chock, brannsar
eller dodsfall.
* Rengor bara apparaten nér den &r torr.
Risk fér materiella skador!
Felaktiga rengéringsmedel kan orsaka skador pa
apparaten.
¢ Rengor apparaten med en latt fuktad trasa utan
rengdringsmedel.

6. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och forpackning maste lamnas
in till miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!
Galler endast EU-lander: Enligt det
géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och
dess omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjan-
ta elapparater lamnas in till miljiovanlig atervinning.

7. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta
kvalitetsansprak. Av den anledningen tillhandahaller
vi som tillverkare dig som slutkund gérna en garanti
enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen
beror péa ett material- eller tillverkningsfel och om-
gaende meddelas oss efter att det konstaterats och
inom garantitiden. Garantin galler for samtliga STE-
INEL-produkter som kops och anvands i Tyskland,
uteslutande STEINEL Professional-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom

en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom en
lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom ett
tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kopt
&r 3 r (for produkter fran XLED home-serien 5 &r)
alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for retursandningen
men inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjénster som beskrivs hér géller utdver de lagliga
garantianspréken - inklusive sarskilda skyddsbe-
stdmmelser fér konsumenterna - och begrénsar eller
ersétter inte dessa. Att utdva sina lagliga réttigheter
vid brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla
utbytbara ljuskallor. Darutdver bortfaller garantin:

- vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig férslitning pa produktdelar eller brister

pé STEINEL-produkten, som beror p& normal
férslitning p.g.a. anvéndning eller annan naturlig
férslitning,

vid anvandning av produkten for andamal den inte
ar avsedd for eller vid osakkunnig anvéndning eller
om bruksanvisningen ignoreras,

om till- och ombyggnader resp. andra modifikatio-
ner pa produkten genomforts egenmaktigt eller om
brister kan hénforas till att tillbehdrs-, komplette-
rings- eller reservdelar inte &r STEINEL originaldelar,
om underhdll och skotsel av produkten inte motsva-
rat bruksanvisningen,

om montering och installation inte utférts enligt
installationsbestammelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

* Les outils non utilisés doivent étre conservés dans
un local fermé hors de portée des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi que les person-
nes dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont réduites ou qui man-
quent d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil s’ils sont surveillés ou s’ils ont
été instruits en matiere d’utilisation en toute sécurité
de I'appareil et s’ils comprennent les risques qui

en résultent. Il est interdit aux enfants de jouer

avec I'appareil. Danger d( aux pieces pouvant étre
avalées et risque de brdlures.

Risque de brilures !

* Le tube devient brilant (jusqu'a 630 °C en fonction
des appareils) | Ne pas toucher ni remplacer a
I'état chaud.

Le témoin d’affichage de la chaleur résiduelle
(uniquement sur le modéle HL 2020E) n'avertit de
la chaleur que lorsque I'appareil fonctionne pendant
au moins 90 secondes. Des blessures dues &

un contact cutané direct avec le tube peuvent
cependant se produire en cas de fonctionnement
plus court.

Lorsque vous utilisez I'appareil a air chaud sur son
socle, veillez a ce qu'il repose sur un emplacement
stable, antidérapant et a la surface propre.

Danger dil aux émanations de gaz toxiques et
risque d’inflammation !

Si vous travaillez sur des matiéres plastiques ou des
peintures, des vernis ou des produits similaires, des
émanations de gaz toxiques peuvent se produire
sous I'action de la chaleur.

N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux
inflammables. La chaleur peut étre transmise a des
matériaux inflammables cachés.

Ne le dirigez pas longtemps vers le méme endroit.
N'utilisez pas I'appareil en présence d’une atmo-
spheére potentiellement explosive.

Posez I'appareil uniquement sur une surface stable,
non thermoconductrice et ignifuge. Apres utilisation,
posez I'appareil sur sa surface d’appui et laissez-le
refroidir avant de le remballer.

Danger en cas de réparation inappropriée !

* Cet outil électrique est conforme aux prescriptions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un électricien professionnel,
dans le cas contraire, cela représente des risques
pour I'utilisateur.

Si la ligne de connexion au réseau de cet appareil
est endommaggée, elle doit étre remplacée par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne
qualifiée afin d’éviter les risques.

Risque de dommages matériels !

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant qu'’il
fonctionne.

Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement

les accessoires ou les appareils complémentaires
indiqués dans le mode d’emploi et recommandés
ou mentionnés par le fabricant de I'outil. Si vous
utilisez des appareils ou des accessoires autres
que ceux recommandés dans le mode d’emploi

ou le catalogue, vous vous exposez a des risques
de blessures.

Utiliser uniquement des pieces de rechange et des
accessoires d’origine.

3. Utilisation conforme aux prescriptions

Cet appareil électrique est congu pour le thermo-
formage du plastique et pour réchauffer les gaines
thermorétractables.

Il convient également au brasage, au débrasage et
au décollage d'assemblages collés.

L'appareil n'a pas été congu pour étre utilisé comme
un allumeur a air chaud pour les combustibles soli-
des, un séche-cheveux ou dans des véhicules.

4. Premiére mise en service

Lors de la premiére utilisation, il se peut que
I'appareil dégage une légere fumée. La fumée est
provoquée par des liants qui sont libérés de la feuille
isolante du corps de chauffe lors de la premiere
utilisation & cause de la chaleur. Il convient de bien
aérer I'environnement de travail lors de la premiére
utilisation de I'appareil. La fumée qui se dégage n’est
toutefois pas nocive.

5. Nettoyage et entretien
Le luminaire ne nécessite aucun entretien.
Risque d’électrocution !
Si des pieces sous tension sont au contact avec de
I'eau, il y a risque d’électrocution, de brilures, voire
danger de mort.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och undantaget ar éverens-
kommelsen med Férenta Nationerna om avtal for
den internationella varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprék, s& skickar du
den fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning méste framga,
till din aterférsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonk&ping. Darfor
rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garan-
titiden har gétt ut.

1. Vigtig produktinformation

Laes den omhyggeligt, og gem den!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for elektrisk stad! Ved 230 V er der livsfare!
Afbryd speendingstifferslen for der arbejdes pa
produktet!

Kontrollér produktet for evt. skader (el-ledning, hus
etc.), inden det tages i brug, og tag ikke produktet i
brug, hvis det er beskadiget.

Elektriske veerktojer ma ikke udseettes for regn.
Elektriske veerktojer mé ikke bruges i fugtig tilstand
eller under fugtige og vade forhold.

Undga, at din krop bererer dele med jordforbindel-
se, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Baer ikke produktet i ledningen, og brug ikke lednin-
gen til at treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Fare for born pga. produkter, slugte dele og fare
for forbraending!

Ubenyttede produkter skal opbevares utilgaengeligt
for born.

Dette produkt kan anvendes af bern, fra de er 8 &r,
og derudover af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske og mentale evner eller mangel pa erfa-
ring og viden, hvis de er under opsyn og er blevet
instrueret i sikker brug af produktet og forstér faren
i forbindelse med brug af produktet. Bern méa ikke
lege med produktet. Fare pga. produkter, der kan
sluges, og fare for forbraending!

Risiko for forbraending!

* Udbleesningsraret bliver meget varmt (alt efter pro-
dukt op til 630° C)! Mé ikke bereres eller udskiftes

i varm tilstand.

Restvarmeindikationen (kun HL 2020E) fungerer
kun efter brug i mindst 90 sekunder. Ved kortere
tids drift er der dog alligevel risiko for kveestelser,
hvis huden bererer udbleesningsreret direkte.

Hvis varmiuftbleeseren skal anvendes pa
understetningsfladen, skal den sta pa et sikkert,
skridsikkert og rent underlag.

Fare pga. giftige gasser og antaendelsesfare!
Ved bearbejdning af plast, maling og lignende
materialer kan der opsté giftige gasser.

Anvend ikke produktet i nserheden af braendbare
materialer. Varmen kan ledes videre til breendbare,
skjulte materialer.

Ret ikke produktet mod samme sted i lsengere tid.
Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlig atmos-
feere.

Stil kun produktet pé ildfaste og stabile underlag,
der ikke er varmeledende. Efter brug skal produktet
anbringes pa understetningsfladen og kele af, for
det pakkes vaek.

Fare pga. faglig ukorrekt reparation!

Dette elektriske veerktej overholder de geeldende
sikkerhedsforskrifter. Reparation méa kun udferes af
en elektriker, ellers kan brugeren komme i fare.
Hvis produktets el-ledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller en anden kvalificeret
person for at undgé farlige situationer.

Fare for materielle skader!

Produktet skal holdes under opsyn, nér det er i brug.
Af hensyn til din egen sikkerhed ber du kun
anvende tilbeher og ekstraudstyr, der er anfort i
betjeningsvejledningen eller anbefales/oplyses af
veerktejsproducenten. Anvendes andet veerktoj eller
tilbeher, kan dette medfere personskade.

Brug kun originale reserve-og tilbeharsdele.

3. Korrekt anvendelse

Det elektriske veerktej er beregnet til formgivning af
plast og opvarmning af krympeslanger.

¢ Nettoyer le luminaire uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

le luminaire.

* Nettoyer le luminaire avec un chiffon légerement
humide sans détergent.

6. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

7. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences

de qualité les plus strictes. C'est pourquoi, en tant

que fabricant, nous vous accordons, en tant que
client final, une garantie conforme aux conditions
suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est

prouvé qu'’ils résultent d’un défaut de matériel ou de

fabrication et qui nous sont signalés immédiatement
aprés leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s’applique a tous les produits

STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion

des produits de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un

remplacement gratuit (le cas échéant par un modéle

de remplacement de méme valeur ou de valeur
supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL

acheté est 3 ans (5 ans pour les produits de la série

XLED home) dans chaque cas, a compter de la date

d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,

mais pas les risques de transport du retour de la

marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux —y compris les dispositions

de protection particulieres pour les consommateurs

— et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de défaut est

gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément

exclues de cette garantie. Sont, en outre, exclus de

la garantie :

— les pigces qui sont soumises a une utilisation nor-
male ou a une usure naturelle ainsi que les défauts
de produit STEINEL qui résultent d'un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniére incorrecte ou si les
consignes d'utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications
du produit réalisés arbitrairement ou les défauts
occasionnés par I'utilisation d’accessoires, de
pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des
pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont

pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés

conformément aux directives d'installation de

STEINEL,

les dommages ou les pertes survenus durant le

transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion

de I'accord des Nations Unies sur les contrats

touchant a la vente internationale de marchandises

(CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,

veulillez envoyer votre produit complet accompagné

de la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit a votre

Det er ogsé velegnet til lodning, aflodning og
oplosning af limsamlinger. Produktet er ikke be-
regnet til anvendelse som varmluftsanteender af fast
breendstof, hérterrer eller i keretgjer.

4. Forste ibrugtagning

Forste gang produktet tages i brug, kan der opsta
en smule rag. Regen opstar, nar varmen losner
bindemidlet fra isoleringsfolien ved forste anvendelse.
Arbejdsomradet skal have en god udluftning ved
forste anvendelse. Rogen er dog ikke skadelig.

5. Rengering og vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Fare pga. elektrisk strom!
Hvis vand kommer i kontakt med stromferende
dele, kan det medfere elektrisk stad, forbreendinger
eller ded.
¢ Renger kun produktet, hvis det er tort.
Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte
rengeringsmidler.
¢ Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

6. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande: | henhold til det euro-
peeiske direktiv om kasserede el- og elekt-
ronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

7. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med storste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den

dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behandling
og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke. Garantien gaelder
kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en
beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato
og forhandlerstempel) sendes velemballeret til den
pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er udlobet,
eller i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af garan-
tien, skal du sperge neermeste serviceveerksted om
mulighederne for reparation.

1. Tarkeita tuotetta koskevia
tietoja
Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

2. Yleiset turvaohjeet

Séhkoiskun vaaral!
230 volttiin liittyy hengenvaara!
e Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!
¢ Tarkista ennen laitteen kayttéonottoa, onko laittees-
sa jokin nakyva vika (sahkojohto, kotelo jne.). Ala
kayta viallista laitetta. .
Ala altista séhkotyokaluja sateelle. Ala kayta
sahkotyokaluja kosteana ja kosteassa tai marassa
ymparistossa.
Valta kosketusta maadoitettuihin osiin (putkiin,
lampdpattereinin, liesiin, jaékaappeihin).
Ala kanna tydkalua johdosta alaka vedé johdosta
rrc pistoketta pistorasi Suojaa johto
kuumuudelta, Oliylta ja teravilta reunoilta.
Laitteista lapsille aiheutuva vaara.
Osien nieleminen, palovammojen vaara!
¢ Laitteita, jotka eivat ole kaytoss, on séilytettava
lapsilta ulottumattomissa.
* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset
ominaisuudet aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu tarvittava kokemus

revendeur ou directement & STEINEL France SAS

- service des réclamations -, 29 rue des Marlieres,
FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). C’est pourquoi nous
vous conseillons de conserver soigneusement votre
preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la période de
garantie.

1. Belangrijke productinformatie

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook gedeeltelii, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor elektrische schokken!

230 V is levensgevaarlijk!

* Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!
Controleer het apparaat voor de ingebruikneming
op eventuele beschadigingen (stroomkabel, behui-
zing etc.) en neem het apparaat bij beschadigingen
niet in gebruik.

Stel elektrisch gereedschap nooit bloot aan regen.
Gebruik elektrisch gereedschap niet in vochtige
toestand en niet in een vochtige of natte omgeving.
Voorkom dat u geaarde delen, zoals buizen,
verwarmingselementen, fornuizen of koelkasten
aanraakt.

Draag het apparaat niet aan de kabel en gebruik
de kabel niet om de stekker uit het stopcontact

te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe voorwerpen.

Gevaar voor kinderen door apparaten, ingeslikte
onderdelen en verbrandingsgevaar!

Ongebruikte apparaten moeten op een voor kinde-
ren onbereikbare plek worden opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ook
door mensen met beperkte fysieke, sensorische

of psychische vaardigheden of met een gebrek
aan ervaring of kennis worden gebruikt, indien zij
dit onder toezicht doen of ingelicht werden over
het veilige gebruik van het apparaat en de risico’s
die door het gebruik ontstaan. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Gevaar door inslikbare
onderdelen en verbrandingsgevaar.
Verbrandingsgevaar!

Het uitblaasmondstuk wordt heel heet (afhankelijk
van het apparaat tot 630° C)! Niet in hete toestand
aanraken of vervangen.

Restwarmte-indicator (alleen HL 2020E) werkt pas
na minimaal 90 seconden. Bij korter gebruik zijn

er nog steeds verwondingen mogelijk als er direct
huidcontact is met het uitblaasmondstuk.

Als u het heteluchtpistool wilt neerzetten, moet u
erop letten dat het apparaat goed en stevig op een
schone ondergrond staat.

Gevaar door giftige gassen en ontbrandings-
gevaar!

* Bij de bewerking van kunststof, lak en soortgelijke
materialen kunnen giftige gassen vrijkomen.

Niet in de buurt van brandbare materialen gebrui-
ken. De warmte kan naar onzichtbare of verdekte
brandbare materialen worden geleid.

Houd het apparaat niet voor langere tijd op dezelfde
plek gericht.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosie-
ve atmosfeer.

Plaats het apparaat alleen op brandwerende, niet
warmtegeleidende en stabiele opperviakken. Zet
het apparaat na gebruik op het staviak en laat het
afkoelen voordat u het wegruimt.

Gevaar door onvakkundige reparatie!

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de betref-
fende veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen
uitsluitend worden verricht door een elektro-vak-
man, anders kunnen er gevaren ontstaan voor de
gebruiker.

Als het netsnoer van dit apparaat wordt bescha-
digd, moet dit door de producent of zijn klanten-
service of een soortgelijk gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te vermijden.
Gevaar voor beschadigingen!

* Laat het apparaat niet zonder toezicht zolang het
in werking is.

Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend toebe-
horen en aanvullende apparatuur, die in de gebruik-
saanwijzing genoemd zijn of door de producent van
het apparaat aanbevolen of aangegeven worden.

ja osaaminen, saavat kayttaa laitetta, jos heita
valvotaan tai heidét opastetaan laitteen kayttéon
siten, ettd he osaavat kayttaa laitetta turvallisesti ja
tunnistavat kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivét saa
leikkia laitteella. Osien nielemiseen littyva vaara ja
palovammojen vaara.

Palovammojen vaara!

* Suuosa muuttuu hyvin kuumaksi (laitteesta riippuen
jopa 630 °C)! Ala kosketa tai vaihda kuumana.

* Jaanndslammadn néyttd (vain HL 2020E) toimii
vain, kun laitetta on kaytetty vahintaan 90 sekuntia.
Suora ihokosketus suuosaan voi aiheuttaa vammoja
lyhyemmankin kéyton jalkeen.

* Jos kaytat kuumailmapuhallinta itsestéan seisovana
laitteena, huolehdi vakaasta asennosta ja liukumat-
tomasta, puhtaasta alustasta.

Myrkyllisista kaasuista aiheutuva vaara ja

syttymisvaara!

* Muoveja, maaleja ja muita vastaavia materiaaleja
lammitettdessé saattaa syntya myrkyllisia kaasuja.

o Ala kayté syttyvien materiaalien 18helld. LAmpd voi
johtua piilossa oleviin palaviin materiaaleihin.

* Ald suuntaa laitetta pitkéksi aikaa samaan kohtaan.

* Al kayta rdjahdysalttissa ympéristdssa.

* Aseta laite vain tulenkestéville, I&mpda johtamat-
tomille ja tukeville alustoille. Aseta laite kéyton
jalkeen alustalle ja anna sen jaéhty&, ennen kuin se
pakataan pois.

Epéaasianmukaisesta korjauksesta aiheutuva vaara!

* Tama séhkotyokalu vastaa voimassa olevia
turvallisuusmaérayksia. Korjaukset saa suorittaa
ainoastaan séhkdalan ammattilainen.

* Jos tdmén laitteen virtajohto vaurioituu, se on
annettava valmistajan tai tamén asiakaspalvelun tai
muun pétevan henkildén vaihdettavaksi.

Aineellisten vahinkojen vaara!

* Al jaté laitetta iiman valvontaa, kun se on

toiminnassa.

Kayta oman turvallisuutesi vuoksi vain kéyttdohjees-

sa iimoitettuja tai tydkalun valmistajan suosittelemia

tai iimoittamia lisévarusteita ja lisélaitteita. Muiden
kéyttotydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd voi merki-

t& henkildkohtaista loukkaantumisvaaraa.

Kéyta vain alkuperdisia varaosia ja alkuperaisia

lisétarvikkeita.

3. Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé

Sahkétydkalu on tarkoitettu muovin muotoiluun

ja kutisteletkujen lammittamiseen.

Se soveltuu myds juottamiseen, juotosten poistami-
seen seka limausten irrottamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévéksi sytyttimena tai
hiustenkuivaajana eiké sité saa kayttaa ajoneuvoissa.

4. Ensimmainen kayttoonotto

Kun laitetta kaytetddn ensimmaisté kertaa, siita voi
tulla hieman savua. Savu syntyy sideaineista, jotka
haihtuvat ensimméiselld kéyttokerralla lammityksen
eristyskalvosta lammaon vaikutuksesta. Tydympéristoa
tulisi tuulettaa hyvin ensimmaiselld kayttokerralla.
Esiintyvé savu ei kuitenkaan ole terveydelle haitallista.

5. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

Séhkdvirran aiheuttama vaaral!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkoéa johtavien

osien kanssa voi johtaa sahkoiskuun, palovammoihin

tai kuolemaan.

* Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.

* Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla iiman
puhdistusaineita.

6. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Ald heité séhkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan
eurooppalaisen séhko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantdén saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
séhkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ympéristdystavalliseen kierratykseen.

7. Valmistajan takuu

Tamé STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL my&nt&aé takuun tuotteen

Het gebruik van ander gereedschap of toebehoren
kan leiden tot persoonlijk letsel.

¢ Gebruik alleen originele reserveonderdelen en
originele toebehoren.

3. Gebruik volgens de voorschriften

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het
vervormen van kunststof en het verwarmen van
krimpkousen.

Het is ook geschikt voor het solderen, désolderen en
het losmaken van lijmverbindingen.

Het apparaat is niet geschikt om als heteluchtaanste-
ker, fohn of in voertuigen te worden gebruikt.

4. Eerste ingebruikneming

Bij het eerste gebruik kan er wat rook ontsnappen.
De rook ontstaat door bindmiddelen die tijdens het
eerste gebruik door de warmte uit de isolatiefolie

van het verwarmingselement worden opgelost. De
werkplek zou bij het eerste gebruik goed geventileerd
moeten worden. De ontsnappende rook is niet
schadelijk.

5. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende compo-

nenten kan een elektrische schok, verbrandingen of

zelfs de dood tot gevolg hebben.

¢ Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde

schoonmaakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

6. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de
geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

7. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland
Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als
consument graag garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:
De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefou-
ten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen de
garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie
geldt voor alle STEINEL-producten die in Nederland
worden gekocht en gebruikt, met uitzondering van
STEINEL Professional-producten.
U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het
product gratis te repareren, gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde
of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.
De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten uit
de XLED home-serie 5 jaar) vanaf de datum van
aankoop van het product.
Wij nemen de transportkosten voor onze rekening,
maar niet de transportrisico’s van de retourzending.
Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op
de wettelijke garantierechten — met inbegrip van spe-
ciale beschermende bepalingen voor consumenten
—en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening
van uw wettelijke rechten in geval van gebreken is
kosteloos.
Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle ver-
vangbare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:
— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere na-
tuurlike slijtage van productonderdelen of gebreken
aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slitage,
- bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet
werden nageleefd,

moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusviois-
ta valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivét kuulu kuluvat osat
eivétka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan
yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopéivamaara ja myyjéliikkeen leima) hyvin pakat-
tuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu raukeaa,
jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen
asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessé ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdol-
lisuuksista.

1. Viktig produktinformasjon

Les dokumentet noye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med Vér tillatelse.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare for elektrisk stot! 230 V er livsfarlig!

Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa

apparatet!

For apparatet tas i bruk, mé det kontrolleres for

eventuelle skader (tilkoblingsledning, hus etc.). lkke

ta apparatet i bruk dersom det er skadet.

Elektrisk verktoy ma aldri utsettes for regn. Ikke

bruk elektrisk verktoy nar det er fuktig eller i fuktige/

véte omgivelser.

Unnga kroppskontakt med jordede deler som f.eks.

ror, radiatorer, komfyrer, kjoleskap.

Ikke baer apparatet i ledningen, og ikke dra i led-

ningen nér du skal ta stepselet ut av stikkontakten.

Beskytt ledningen mot varme, olie og skarpe kanter.

Apparatet er farlig for barn. Barn kan svelge

smadeler. Fare for brannskader!

Nér apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares

utilgiengelig for barn.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r,

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller personer med manglende erfa-

ring og kunnskap. Forutsetningen er at de er under

tilsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk av appa-

ratet og har forstatt farene ved bruk av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet. Smadeler som

kan svelges, utgjer fare. Fare for brannskader.

Fare for forbrenninger!

e Luftreret blir svaert varmt (avhengig av apparat opp-

til 630° C)! Ikke ta p& apparatet eller skift ut deler s&

lenge det er varmt.

Restvarmevisningen (kun HL 2020E) aktiveres kun

etter minst 90 sekunders drift. Ved kortere drift er

det allikevel mulig & skade seg ved direkte hudkon-

takt med luftreret.

Hvis du bruker varmiuftpistolen stdende, mé du pése

at den stér sikkert og stedig pa et rent underlag.

Veer oppmerksom pa giftig gass og antennel-

sesfare!

Under bearbeiding av plast, maling og lignende

materialer kan det oppsté giftige gasser.

Skal ikke brukes i naerheten av brennbare materia-

ler. Varme kan ledes til brennbare materialer som

befinner seg under overflaten.

Ikke hold apparatet for lenge mot ett og samme

punkt.

Ikke bruk apparatet i potensielt eksplosive

omgivelser.

Still apparatet kun pa et brannsikkert, ikke varme-

ledende og stabilt underlag. La apparatet ligge pa

stotten til avkjeling fer det legges bort.

Ukyndig reparasjon utgjor fare!

Dette elektriske verktoyet oppfyller kravene i

gjeldende sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner

skal kun utferes av elektriker, noe annet vil kunne

medfoere fare for brukeren.

Hvis det oppstar skader pa apparatets stremled-

ning, méa den skiftes ut av produsenten, produsen-

tens kundeservice eller av personer med tilsvarende

kvalifikasjoner. P& denne méten unngér du fare.

Fare for materielle skader!

o Ikke la apparatet ligge uten tilsyn nar det er slatt pa.

 For din egen sikkerhets skyld ber du kun bruke
tilbeher og tilleggsapparater som er nevnt i bruk-

wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of
de gebreken veroorzaakt worden door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen of reser-
veonderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,
indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandleiding
werden uitgevoerd,

wanneer de montage en installatie niet volgens

de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing,
het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.
Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur
het product dan samen met het originele aanko-
opbewijs met vermelding van de aankoopdatum

en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper
402, NL-5688 HP QOirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

1. Informazioni importanti
sul prodotto
Si prega di leggerle attentamente e di conservarlo!
— Tutelate dai diritti d’autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo di folgorazione!

A 230 V vi & pericolo di morte!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

Prima della messa in funzione controllate che
I"apparecchio non presenti eventuali danni (al cavo
di allacciamento alla rete, all'involucro, ecc.); in caso
doveste constatare danni, non mettete in funzione
I"apparecchio.

Non esponete le apparecchiature elettriche alla
pioggia. Non utilizzate apparecchiature elettriche
umide e non impiegatele in ambienti umidi o bagnati.
Evitate il contatto del corpo con parti collegate a
terra, ad esempio tubi, elementi del riscaldamento,
fornelli, frigoriferi.

Non trasportate I'apparecchio tenendolo per il cavo
e non tirate quest’ultimo per sfilare la spina dalla
presa. Proteggete il cavo dal calore e da contatti
con olio e spigoli taglienti.

Pericolo per i bambini legato agli apparecchi, a
componenti che potrebbero essere ingeriti e al
pericolo di ustioni!

Gli apparecchi che non vengono utilizzati devono
essere riposti in un luogo a cui i bambini non
abbiano accesso.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte e
con esperienza e conoscenze insufficienti solo sotto
sorveglianza o se vengono istruiti/e circa il sicuro
utilizzo dell'apparecchio e i possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate giocare i bambini con
I'apparecchio. Pericolo dovuto a componenti che
potrebbero essere ingeriti e al pericolo di ustioni!
Pericolo di ustioni!

Il tubo di soffiaggio diventa bollente (a seconda
dell'apparecchio pud raggiungere una temperatura
fino @ 630° C)! Non toccate o sostituite il tubo
quando & ancora caldo.

La segnalazione del calore residuo (solo HL 2020E)
& funzionante solo dopo un esercizio di almeno 90
secondi. In caso di esercizio piu breve, sono co-
mungue possibili lesioni in caso di contatto diretto
della pelle con il tubo di soffiaggio.

Se utilizzate il convogliatore di aria calda come
apparecchio non mobile, badate che esso venga
ben fissato e che sia posto su una base sicura,
antiscivolo e pulita.

Pericolo dovuto a gas velenosi, pericolo di provo-
care fiamme.

Nella lavorazione di materiali sintetici, vernici e simili
si possono generare gas velenosi.

Non utilizzate I'apparecchio nelle vicinanze di mate-
riali combustibili. Il calore pud venire convogliato a
materiali infiammabili che sono perd nascosti.

sanvisningen eller som anbefales av verktayspro-
dusenten. Bruk av annet verktoy eller tilbehor kan
medfere fare for personskader.

Bruk kun originale reserve- og tilbehorsdeler.

3. Forskriftsmessig bruk

Det elektriske verktoyet er til bruk for forming av plast
og til oppvarming av krympeslanger.

Det egner seg ogsa til lodding, aviodding og til & lese
limforbindelser.

Apparatet skal ikke brukes som varmlufttenner til fast
brennstoff, harfener eller i kjoretoy.

4. Forste gangs bruk

Ved forste gangs bruk kan det sive ut litt royk.
Royken oppstar fordi varmen gjer at bindemidler

i isolasjonsfolien frigjeres. Dette skjer kun ferste
gang apparatet brukes. Ved ferste gangs bruk ber
omgivelsene der du arbeider, luftes godt. Reyken
som slipper ut, er imidlertid ikke skadelig!

5. Rengjering og stell

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan

dette fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller dod.

* Apparatet skal kun rengjeres nar det er tort.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjor apparatet med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

6. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gijelder kun EU-land: | henhold til
gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljovennlig mate.

7. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full garanti for
feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 ma-
neder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbru-
keren. Vi utbedrer mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstéatt som
folge av ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader
ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til importeren. Legg ved
en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (kjiepsdato og forhandlers stempel).
Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlop, eller
ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du
sperre forhandleren om muligheter for reparasjon.

1. Znpavtikég TAnpodopieq
TIPOLOVTOQ

Mapakalovpe S1aBACTE TO TIPOCEKTIKA KAl

¢uAa€te To!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwor), akopa
KOl QrTOCTIACHATIKA, HOVO KATOTIY SIKNG HAG
£YKpIONG.

2. Tevikég umodeigelq aodahelag

Kivduvog nAektpotAngiag!

Ta 230 V onpaivouv kivduvo Bavdrou!

Mpwv arnd v eKTEAEON KABE £pYaoiag oTrn CUOKELT|

TIPETEL VA SIAKATTTETE TNV TPOGOS00Ia NAEKTPIKAG

Tdong!

Mpw ané T B€on oe Aettoupyia EAEyXETE TN

OuoKeur | yia evbexOHeveS PAABES (KAAWSIO

0oLVEEONG, TIAQICIO K.ATL.) Kl OE TIEPITTWON

EAATTWUATWY, arnodUYETE TN AetToupyia g

OUOKEUNG.

Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EPYOAE(O OE BPOXN.

Mn XPNOILOTIOEITE NAEKTPIKA EPYAAEQ OE LYPH

Non dirigete mai I'apparecchio a lungo verso uno
stesso punto.

Non azionate mai I'apparecchio in presenza di
miscele gassose esplosive.

Posate I'appatecchio solo su basi stabili, ignifughe
e non conduttive. Dopo I'uso riponete I'apparecchio
su una superficie di appoggio sicura e fatelo raffred-
dare prima di imballarlo e ritirarlo.

Riparazioni inadeguate sono fonte di pericolo!
Questo apparecchio elettrico & conforme alle dispo-
sizioni di sicurezza inerenti. Per eventuali riparazioni
occorre rivolgersi sempre a un elettrotecnico,
altrimenti sussiste pericolo per il gestorel.

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo
apparecchio & danneggiato, ai fini di evitare pericoli
lo si deve far sostituire dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza clienti oppure da una persona
con simili qualifiche.

Pericolo di danni a cose!

¢ Non lasciate I'apparecchio incustodito quando &

in funzione.

Al fini della Vostra sicurezza utilizzate esclusivamen-
te accessori e apparecchiature supplementari indi-
cate nelle istruzioni per I'uso o consigliate o indicate
dal costruttore dell'apparecchio. Se si impiegano
degli accessori 0 apparecchi di complemento
diversi, sussiste il pericolo di lesioni.

Utilizzate solo pezzi di ricambio e accessori originali.

3. Utilizzo adeguato allo scopo

L'apparecchio elettrico & predisposto per la sago-
matura di plastica e per il riscaldamento di tubi flessibili
termoretraibili. Esso & anche adatto per saldare,
dissaldare e staccare giunzioni adesive.

L’apparecchio non & predisposto per essere utilizzato
come accenditore di combustibile ad aria calda, come
asciugacapelli o in autoveicoli.

4. Prima messa in esercizio

Al primo impiego potrebbe fuoriuscire un po’ di
fumo. Cio & dovuto agli agglomeranti che al primo
utilizzo, per effetto del calore, si staccano dalla
pellicola isolante del dispositivo di riscaldamento.

Al primo impiego I'ambiente di lavoro dovrebbe
essere ben ventilato. Il fumo che fuoriesce perd non
& nocivo!

5. Pulizia e cura
L'apparecchio non necessita di manutenzione.
Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!
Il contatto di parti conduttive con acqua pud
provocare una scossa elettrica, ustioni o addirittura
la morte.
* Pulite I'apparecchio solo quando € asciutto.
Pericolo di danni a cose!
Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare
I'apparecchio.
* Pulite 'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

6. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla
Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pit idonei all’'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

7. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti
di qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di
produttore di concederLe come cliente finale una ga-
ranzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate:
La garanzia comprende I'assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di
materiale o un errore di produzione e che ci vengono
segnalati immediatamente dopo essere stati riscon-
trati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia vale
per tutti i prodotti STEINEL che vengono acquistati

e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEINEL
Professional.

KaTéoTaon, oUTe Oe LYPO TEPIBANOV.
AnodeVyETE CWHATIK eMadr HE YEwPEVA
efaptipaTa, TLX. OWANVES, BeppavTiké owpara,
NAEKTPIKEG KOUTives, Yuyeia.

Mn peTadEpeTe T cuokeur) ard To KAAWAIO Kat
pnv TpaBdte To KaAwdio yia va ByEAeTe To dIg arnd
TNV NAeKTPIKNA TIPiCa. MpooTaTeleTe TO KAAWSIO
ano BeppdTNTA, AASIA KAl AXHINEES AKPEG.
Kivéuvog yia rtaudid amod CUOKEUVEG,

Katdarmoon e§aptnUAaTwy Kat éykavpa!

ZUOKEUEG TIOU BEV XPNOIOTOIOUVTA TIPETTEL VAU
anoBnkevovTal oe XwPo, AL Sev UMopouV va
KaTaAEoLV Oe TTaBIKA XEQIQL.

AUTH ) cuoKeLr) ITopE( va xpnotuoroinBel anéd
TadId NAKIAG 8 eTWV Kat Avw OTwG ETHoNG Kat
and ATopa pe HEIWPEVEG OCWHATIKES, AIOBNOIAKES
1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 JE EAAITT TiElpa Kat
yvwon, epocov eivat o eriBAedn fi epécov
£E0IKEIBNKAV OXETIKA e TNV aohalr| Xprion

TNG OUOKEULIG KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOHEVOUG
£MAKOAOUBOUG KIVOUVOUG. TMadid dev emTpEneTal
va TaiCouv pe Tn ouokeur). Kivbuvog and katanoaon
£EaPTNUATWY Kal EyKaua.

KivSuvog eykavparog!

o O owhrjvag exdlonong unepBeppaivetal (avahoya
He TN ouokeun €wg kaw 630° C)! ArtayopeleTal n
ernadr| ) n avtikatdotaon oe (E0Tr) KATaoTaon.

H €vdeign urnoemopevng BeppdTnTag (Hovo

HL 2020E) eival Aerroupyikr} povo PeTé arnd
Aerroupyia TOUAAXIOTOV 90 GEUTEPOAETTTWY. 2€
TIEPITTWON TIO CUVTOHNG AETOUPYIAG LTIAPXEL

TO EVOEXOHEVO TPAUHATIOHWY KATA TNV AUECN
SepuaTikr enadr) Ue TOV CWArVa ekPUoNoNG.
‘Otav Xpnoloroleite To puonTripa BeppoL agpa
WG OUCKELH OE OTABEPO ONUEIO, TIPOTEXETE WOTE
Va UTapxel acdhaiiq kat avTIoAIoBNTIK oTrpIEN Kat
kabapn emidaveia £6paong.

KivSuvog amé dnAntnpiwdn agpla Kat Kivéuvog
avapiegng!

Kartd v enefepyacia MaoTiKwy, BEPVIKILV Kat
TIAPOHOIWY UNKWV HTTOPEL va SnpitoupynBolv
SNANTNEWLSN Cépla.

ArayopeUeTat n xprion KOVTA oe EVPAEKTA LAIKA.
H BepuoTnTa propel va SIoXeTEUTEL 08 eUPAEKTA
UAIKG TTOU €ival KAAUPILEVA.

MnV KaTEUBUVETE TN CUOKEUN Yia TIOAV XPOVO OTO
{510 kat auté onpeio.

Aev eTUTPENETAL N XPHON OE TEPITTWON TIAPOUCIAG
EKPNKTIKAG ATHOOPAIPAC.

TOTOBETEITE TN OUOKEUN| OE QVBEKTIKG OTn
BeppOTNTA, PN BEPUIKA aywyHa Kal oTabepd
unooTpWHaTa. Metd T xprion TomoBeTE(Te TN
OUOKEUN € BAON Kal TNV aPrVETE VA KPUWOEL, TIpIV
TNV arnobnKeVoETE.

Kiv6uBvog Aoyw akataAAnAng emdiopbwaong!
AuTO TO NAEKTPIKG EQYAAEID QVTAMOKPIVETAL OTOUG
OXETIKOUC KQVOVIOHOUG A0dAAEIDG. ETIOKEVEQ
ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL OVO Ao EIBIKO
NAEKTPOAOYO, SIAdOPETIKA UMOPET va TIPOKANBoUV
KIvSLVOL yIa TO XPAOTN.

Edv rpokAnBei pBopd oto kahwdio cuvdeong
QuTAG TNG CUOKEUNG, TIPETEL TO KAAWSIO va
QVTIKATAOTABE! amo TOV KATAOKELAOTH fj and TNV
unNPeoia eEUMNPEETNONG MEAATWY aUTOL 1 Ao
GANO EEEIBIKEVHEVO ATOLIO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.
Kivéuvog LAIKQOV {nuav!

Aev eTUTPEMETAL VA APHVETE TN CUCKEUN XWPIG
eniBAegn don wpa BpiokeTal oe AerToupyia.

la ™ Sk oag aodEAeIa XPNOIHOTIOIE(TE POVO
£6apTAPATA KAl CUMTANPWHATIKEG CUOKEUEC TIOL
avadEpovTal aTic odnyieg XePIopoU, f TIPoTeivovTal
ard TOV KATAOKELAOTT| Twv epyaAeiwv. H

XPNON AWV GUUITANPWHATIKWY CUOKEUWV 1
£6apTNUATWV PMOPEL Va AroTeAETEL KiVELVO
TPAUKATICHOU Yia TO ATOUO 0aG.

XPNOWTOIETE POVO AUBEVTIKA AVTAAMAGKTIKA KAt
auBevTikd egapTripaTa.

3. Xpnon oupdwva pe TOLG KavovioHoUG
To nhekTpikd epyaleio TpoopileTal yia Hopdoroinon
TIAAOTIKWY Kal
B¢ppavon BePHOCUOTEAOUEVWY CWARVWV.

Eivat emiong Kat@\AnAo yia UYKOAACELG Kat
QATMOCUYKOAMNOEIG OUVAPHONOYNOEWY HE KOMNON.

H ouokeur) Sev POPAEMETAL yIa XPrion we
BePUOAVADAEKTNG OTEPEWV KAUOIUWY, OTEYWWTNPAG
HaAWY 1) yia xprion PEoa oe OxruaTa.

4. Tpwtn B€on o Aettovpyia

Kard tnv mpwtn xprion evogxeTal va eEEABEL Aiyog
Karvoe. O Kamnvog POEPXETAL AMO TA TINKTIKA
HEOQ, Ta OTo{a AMEAEUBEPWVOVTAL AMO TN HOVWTIKY

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo
la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’oc-
correnza con un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o I'emissione di una nota di credito.
Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da

Lei acquistato e di 3 anni (nel caso di prodotti della

serie home 5 anni) a partire dalla data di acquisto

del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi

legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai

diritti alla garanzia previsti dalla legge - incluse le

disposizioni speciali per la tutela dei consumatori — e

non li limitano né Ii sostituiscono. La rivendicazione

dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi &
gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia

tutte le lampadine sostituibili. La garanzia & inoltre

esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso
0 ad altra ragione naturale o in caso di vizi del
prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al pro-
dotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni
per I'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente

maodifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in

caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di

accessori, complementi 0 pezzi di ricambio non

originali STEINEL,

in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti

effettuati in modo non conforme alle istruzioni per

I'uso,

in caso di annessione o installazione non conforme

alle prescrizioni per 'installazione fornite da

STEINEL,

in caso di danni o perdite avvenuti durante il

trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della

convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di com-

pravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega

di trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo

scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data

dell’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia Srl,

Via del lavoro 18, 21012 Cassano Magnago, ltalia

(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). Le consigliamo pertanto di conservare

scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la fattura

fino alla scadenza del periodo di garanzia.

1. Informacién de producto
importante
iLeer detenidamente y conservar para futuras
consultas!
— Protegido por derechos de autor. Queda termin-
antemente prohibida la reimpresion, ya sea total o
parcial, salvo con autorizacién expresa.

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro de descarga eléctrica!

1230 V suponen peligro de muerte!

* jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,

desconecte la alimentacion de tension!

Compruebe, antes de ponerlo en funcionamiento,

si el aparato presenta alguin dafio (cable de alimen-

tacion, carcasa, etc.) y no haga funcionar el aparato

en caso de darios.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia.

No utilice las herramientas eléctricas si estan hime-

das o en un entorno himedo o mojado.

Evite el contacto corporal con elementos puestos

atierra, p. €j., tubos, radiadores, cocinas eléctricas

o frigorificos.

No lleve el dispositivo del cable y no use este para

sacar el enchufe de la toma de corriente. Proteja el

cable del calor, el aceite y los cantos agudos.

iPeligro para los nifios por dispositivos, piezas

ingeridas y riesgo de quemaduras!

* Los aparatos fuera de uso, se han de guardar fuera
del alcance de los nifios.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de los 8 afios y por personas con capacidades

pepBpavn tng B€ppavong efartiag g BepudtnTag
KATA TNV TIpWTN xerion. Katd Ty mpwtn xerion 6a
TIPETEL TO £EPYACIAKO TIEPIBANNOV VAl EEAEPIOTET KAAAL.
H e€aywyr) karvou dev eival BAaBepr).
5. KaBapiopog kat ppovrida
H cuokeur| 6ev xpeldleTat cuvTripNon.
Kivduvog Aoyw nAektpikol pedpatog!
H enadr) Tou vepou pe pevpatododpa efapTripata
UTTOPEL VAl TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EyKALUATA )
Kat Bavaro.
* KaBapioTe Tn OUCKELN O OTEYWH KATAoTAON.
Kivéuvog LAk Cnpiav!
H xprion AavBacpévou anoppunavtikol Propei va
TIPOKAAEDEL {NUIA OTN CUOKEUN.
* KaBapioTe Tn ouokeun Pe €va ehadpd VOTIOUEVO
Tavi xwpiq aroppunavTiko.

6. Amooupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTAHIATA KAl CUCKEUATIES
Ba el va aroolpovTal Pe TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
TIEPBANAOV Kl VA QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAI VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTA OIKIOKG aroppiuuatal
Movo yia xwpeg EE: Z0pdpwva pe

TNV loxvouoa Eupwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEQ
OUOKEUEG Kal TNV edpappoyr TG oe eBviko Sikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEQ

Va arooUPOoVTal EEXWPIOTA Kal va odnyouvTtal oe
QVOKUKAWGN GIAKA TIPOG TO TIEPIBAANOV.

7. Eyyunon kataokevaoTh

AuTo TO Tpoidv STEINEL kataokeudotnke pe
UEYIOTN TIPOOOXH, EAEYXONKE OXETIKA HE TN
AelToupyia TOL Kal TNV TEXVIKI) TOL aohAAela
oLUdWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal
KATOMV LTTORBARBNKE OE SEYPATOANTITIKO EAEYXO.

H etaipia STEINEL avahapBdvel Tnv eyyvnon yla
QarpPOOKOTTTN KaTaoTaon Kat Aettoupyia. O xpdvog
eyyunong avépxetat oe 36 prjveg kat apxiCel pe tnv
NUEPQ MWANCNG oToV KatavaAwTr. ErdlopBuvoupe
eAaTTwpara, Ta oroia opehovral oe ohaApata
LAIKOU 1} EpYOCTACIOU, N EYYUNTIKN Araitnon
EKTTANPWVETAL PE ETIIOKELN ] QVTIKATACTACN
ENATTWHATIKWY EEAPTNHATWY CUPPWVA e SIKN
pag ermhoyn). H eyyunTikr) anaitnon exrirTet yia
BAGBeG ot PBepdUEVa EEAPTARATA OTIWG ETTIONG
yia BAGBEG kal ehatTwpata mov odeilovtal oe
AKATAANAO XEIPIoPO 1) aKATAAANAN cuvTrpnaon.
Meparrépw emakohoubeg PAABREG oe Eéva avTikeiueva
arokAgiovtal. H eyydnon mapéxetat povo epocov

I CUCKEUN AMOCTAAE! OE N ArOCUVAPHOAOYNHEVN
popdr| pe obvtoun nepypadn PAARNG, anodeiEn
Tapeiou f TIHOAGYIO (NHEPOUNVIa ayopds Kat
odpayida epmnépou), KaAd CUCKELAOPEVN OTNV
appddla urnpeoia oEpPIG.

Z€pPIg emiokeLnG: A ETIOKEVEG PETA TNV TTAPOS0
TOUL XPOVOU EyyUNONG I ETIOKEVEG EAATTWHATWY
XwpIC eyyunTikr araitnon areuvBuvBeite oTo
TIANOIECTEPO CEPRIC YIa va TANPOhoPNBEiTE TN
SuVaTOTNTA ETUOKEUNG.

1. Onemli triin bilgileri

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa
basiimasi, ancak onayimiz alinarak mimkuinddr.

2. Genel givenlik uyarilari

Elektrik carpmasi riski!

230 V’ta hayati tehlike s6z konusudur!

* Cihaz Uzerindeki tim galismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

Cihazi devreye almadan énce, muhtemel hasar
durumunu kontrol edin (elektrik baglanti kablosu,
gdvde, vb.) ve cihazi, hasarlar olmasi

halinde devreye almayin.

Elektrikli aletleri yagmur altinda birakmayin. Elektrikli
aletleri nemli durumdayken ve rutubetli veya islak
ortamda kullanmayin.

Om. borular, radyatérler, firnlar, buzdolaplar gibi
topraklanmis parcalara bedensel temastan kaginin.
Cihaz kablosundan tutarak tagimayin ve fisini
prizden ¢gekmek icin kablosundan yararlanmayin.
Kabloyu yUksek sicaklik, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.
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Cihazlar, yutulan parcalar ve yanma tehlikesi
nedeniyle gocuklar icin tehlike!

¢ Kullanimayan cihazlar, cocuklarin erisemeyecegi
sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yasin Uzerindeki cocuklar ile fiziksel, zi-
hinsel ve ruhsal agidan engelli veya yetersiz deneyim
ve bilgi sahibi sahislar tarafindan, ancak gézetim
altinda bulunduklari ve cihazin glivenli kullanimi ve
bundan kaynaklanacak tehlikeler hakkinda bilgi
edindikleri takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Yutulabilen pargalar ve yanma
tehlikesi nedeniyle tehlike.

Yanma tehlikesi!

e Ufleme borusu ¢ok isinir (cihaza bagli olarak

630° C'ye kadar)! Sicakken dokunmayin veya
degistirmeyin.

Kalan 1s1 gbstergesi (sadece HL 2020E) yalnizca, as-
gari 90 saniyelik bir calismanin ardindan islevseldir.
Daha kisa slreli calismalarda dahi, Ufleme borusu
cilde dogrudan temas ederse yaralanmalar mey-
dana gelebilir.

Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak
kullandiginizda, glivenle ve kaymadan durmasina ve
zeminin temizligine dikkat edin.

Zehirli gazlar nedeniyle tehlike ve tutusma riski!

¢ Sentetik maddeler, boyalar ve benzeri malzemelerle
calisirken, zehirli gazlar ortaya cikabilir.

Yanici malzemelerin yakininda kullanmayin. Isi, tzeri
ortlilt olan yanici malzemelerin (zerine yénlenebilir.
Uzun stire boyunca, strekli ayni yere dogru tutmayin.
Patlayici bir atmosferin mevcut olmasi halinde
kullanmayin.

Cihaz yalnizca atese dayanikl, Isl iletmeyen ve
sabit ylizeylere yerlestirin. Cihazi kullandiktan sonra
ayakliginin tizerinde birakin ve kaldirmadan énce
sogumasini saglayin.

Uygun olmayan onarimlar nedeniyle tehlike!

* Bu elektrikli alet, ilgili glivenlik yonetmeliklerine
uygundur. Onarimlar sadece uzman elektrikgiler
tarafindan yapiimalidir, aksi halde kullanici tehlikelere
maruz kalabilir.

Bu cihazin sebeke baglanti kablosunun
hasarlanmasi halinde, tehlikelerin énlenmesi
amaclyla kablo, Uretici veya msteri hizmetleri ya da
benzeri kalifiye bir sahis tarafindan degistiriimelidir.
Maddi hasar tehlikesi!

Cihaz, isletimde oldugu strece gézetim disinda
birakmayin.

Kendi gtivenliginiz igin sadece, kullanma
kilavuzunda belirtilen veya aletin Ureticisi tarafindan
Onerilen ya da belirtilen aksesuar ve ilave cihazlan
kullanin. Yardimci aletler veya aksesuarlar
disindakilerin kullanimasi, bedensel bir yaralanma
tehlikesine maruz kalmaniza yol agabilir.

Yalnizca orijinal yedek parcalari ve orijinal
aksesuarlan kullanin.

3. Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli cihaz, plastiklerin sekillendiriimesi ve
makaronlarin isitiimas! igin tasarlanmistir.

Ayrica lehim yapmak, ¢ézmek ve yapistirmali
baglantilan ayirmak igin de uygundur.

Cihaz, sicak havali kati yakit tutusturucusu, sag
kurutma makinesi olarak veya tasitlarda kullanim igin
tasarlanmamistir.

4. ilk devreye alma

Ik kullanim sirasinda bir miktar duman cikabilir.
Duman, ilk kullanim sirasinda istticinin izolasyon
folyosundan isi nedeniyle aciga ¢ikan baglayici mad-
deden kaynaklanir. Galisma ortam, ilk uygulamada iyi
havalandinimalidir. Ancak, gikan duman zararl degildir.

5. Temizlik ve koruyucu bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Elektrik akimi nedeniyle tehlike!
Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya 6lime yol agabilir.
¢ Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.
* Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

6. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénlistime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine
atmayin!

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali
pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte z
nasim servisnim obratom glede popravila.

1. Vazne informacije o
proizvodu
Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomic¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara!

Pri 230 V postoji opasnost za zivot!

Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

Prile pustanja uredaja u rad provjerite

ima li eventualnih ostecenja (mrezni priklju¢ni vod,
kudiste itd.) i u slu¢aju oste¢enja

nemojte ga koristiti.

Elektricne alate ne izlaZite kisi. Ne koristite elektroa-
late u vlaznom stanju, niti u viaznoj ili mokroj okolini.
Izbjegavaite dodir tijela s uzemlienim dijelovima na
primjer s cijevima, grijac¢im tijelima, Stednjacima,
hladnjacima.

Ne nosite uredaj drzeci ga za kabel i ne poviacite
za kabel da biste izvadili utikac iz uticnice. Zatitite
kabel od visoke temperature, ulja i ostrih rubova.
Postoji opasnost za djecu od uredaja kao i
opasnost od opeklina ili moguénosti da progutaju
dijelove!

Uredaje koje ne koristite morate Guvati u djeci
nedostupnoj prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s navrSenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili dusevnim sposobnostima, ili s nedos-
tatkom iskustva i znanja kad su pod nadzorom
osobe nadlezne za njihovu sigurnost il su od nje
dobili upute kako koristiti uredaj na siguran nacin i
shvacaju koje opasnosti pritom proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Opasnost od dijelova koje
mogu progutati i opasnost do opeklina.
Opasnost od opeklina!

 Ispusna cijev postane vrlo vruca (ovisno o uredaju
do 630° C)! Ne dodirivati ili obavijati zamjenu dok
je vruéa.

Prikaz ostatka temperature (samo HL 2020E) funk-
cionira samo nakon rada od najmanje 90 sekundi.
Kod kradeg rada moguca su ozliedivanja u slu¢aju
izravnog kontakta koze s ispusnom cijevi.

Ako puhalo vruceg zraka koristite kao stojeci uredaj,
pripazite na stabilan polozaj bez klizanja i na Cistu
podlogu.

Opasnost od otrovnih plinova i zapaljenja!

Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih materijala
mogu nastati otrovni plinovi.

Ne koristite u blizini zapaljivih materijala. Toplina
moze doprijeti do zapaljivih materijala koji su
prekriveni.

Ne usmijeravajte uredaj dulje vrijeme na jedno te
isto mjesto.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi.
QOdlozite uredaj samo na vatrootpornu i stabilnu
podlogu koja ne provodi toplinu. Nakon uporabe
uredaj odlozite na stalak i prije nego $to éete ga
pospremiti ostavite ga da se ohladi.

Opasnost uslijed nestruénog popravka!

Ovaj elektricni alat odgovara relevantnim sigur-
nosnim odredbama. Popravke smije izvoditi samo
kvalificirani elektricar jer u suprotnom moze nastati
opasnosti za korisnika.

Ako se osteti mrezni kabel ovog uredaja, zamijeniti
ga mora proizvodag ili njegova servisna sluzba

ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

Opasnost od nastanka materijalnih $teta!

¢ Uredaj nemojte ostavijati bez nadzora tako dugo
dok radi.

Za Viastitu sigurnost koristite samo onaj pribor i
dodatne uredaje koji su navedeni u uputama za
uporabu ili ih je preporucio ili naveo proizvodac
alata. Uporaba drukcijih namjenskih alata ili pribora
moze za Vas osobno predstavijati opasnost od
ozliedivanja.

Koristite samo originalne rezervne dijelove

i dijelove pribora.

3. Namijenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je za oblikovanje plastike i
zagrijavanje steznih crijeva.

Sadece AB iilkeleri igin: Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar igin gegerli olan Avrupa yonergesine

ve bunun dénlstigl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déntstime génde-
riimesi zorunludur.

7. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urlindi, blyuk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve glivenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune kontroltine
tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve
fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stresi 36 ay
olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme
ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, terci-
himize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya
degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlari, usulline aykirt uygulama veya
bakim sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlar
kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayll zarar-
lar, garanti kapsami disindadir. Garanti yakimlalaga
ancak, cihazin agimamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve satic kasesi)
birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyo-
nuna goénderimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti stresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi
konusunda Ittfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.

1. Fontos termékinformaciok

Kérjik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!
— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok
Aramiités Slye! A 230 V élet Slyes!
* Miel6tt dolgozni kezdene a készlléken, szakitsa
meg a raadott feszlltséget!
Hasznélatba vétel elétt ellendrizze, hogy a beren-
dezés (a haldzati csatlakozdvezeték, haz, stb.)
nem sériiit-e meg,és ha megrongdlédott, ne vegye
hasznélatba.
Elektromos szerszamokat soha ne tegyen ki esé-
nek. Elektromos szerszamot ne haszndljon nedves
allapotban, vagy nedves, paras helyiségben.
Kertlje el, hogy a teste foldelt targyakkal,
példaul csbvekkel, flit6testekkel, tlizhelyekkel,
hlitészekrényekkel érintkezzen.
A berendezést ne a kabelén fliggesztve vigye, és
ne a kabelnél fogva hizza ki a csatlakozodugot a
dugaszoléalizatbdl. Ovja a kdbelt a hétél, olajtdl és
éles szélektdl.
A berendezés gyermekekre veszélyes, lenyelhet
alkatrészt, vagy megégetheti magat.
* Anem hasznalt berendezéseket gyermekektd|
elzarva tarolja.
A készlléket 8 éves és anndl id6ésebb gyermekek,
valamint korlatozott testi, szellemi vagy érzékel6
képességekkel rendelkezd, vagy a szlkséges ta-
pasztalat és tudas hijan lévé személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha valaki feltigyeli 6ket, vagy ismer-
tették vellk a készllék biztonsagos hasznélatat és
megértették a benne rejl6 veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a készllékkel. Lenyelhetnek
alkatrészt, vagy megégethetik magukat.
Egési sériilés veszélye!
o Akifivocsé nagyon felforrdsodik (berendezéstd!
fliggen akar 630 °C)! Forré dllapotaban ne érintse
meg és ne cserélie.
A maradékhé-kijelz6 (csak HL 2020E) csak legaldbb
90 masodpercnyi lizemidd utan mikodik. De rovi-
debb ideig torténd lizemelés esetén is megégetheti
a bért a kifivocso, ha hozzaér.
Ha a hélégfavét allé helyzetben haszndlja, tigyelien
arra, hogy a fellllet, amelyen &lini fog, biztonsagos,
csUiszasmentes és tiszta legyen.
A mérgezd gazok veszélyesek és gyulladas
veszélye is fenyeget.
Manyagok, lakkok és hasonlé anyagok megmun-
kalasakor mérgezd gazok keletkezhetnek.
Ne hasznélja éghetd anyagok kozelében. A hd a
takarasban 1év6 éghet6 anyagokhoz is efjuthat.
Hosszabb ideig ne irdnyitsa a készliléket egy és
ugyanazon helyre.
Robbanéasveszélyes légkdrben ne haszndlja a
készUiléket.
A berendezést csak tlizbiztos, nem hévezets és
stabil alapra dlitsa fel. Hasznélat utan tegye a

Takoder je prikladan za lemljenje, odlemljivanje i
rastavljanje lieplienih spojeva.

Uredaj nije namijenjen da se koristi kao upalja¢
krutih goriva vruéim zrakom, kao susilo za kosu ili
u vozilima.

4. Prvo pustanje u rad

Prilikom prve primjene moze iza¢i malo dima. Dim

nastaje zbog veznih sredstava koja se prilikom prve

uporabe oslobadaju uslijed djelovanja topline iz izola-

cijske folije grijaca. Radnu okolinu trebalo bi kod prve

primjene dobro prozragditi. Dim koji izlazi nije Stetan.
5. Ciséenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju

moze uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.

* Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete otetiti koristenjem pogre$nog

sredstva za ciscenje.

* Cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez
sredstva za ¢iséenje.

6. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vazecoj
Europskoj direktivi za stare elektricne

i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

7. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazedim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za
besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapoGinje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela

s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni
Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim
predmetima su iskljuc¢ene. Jamstvo se priznaje samo
ako nerastavlieni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s kratkim opisom greske i raGunom (datum
kupnije i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.
Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka
il kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se
u najblizoj servisnoj sluzbi o mogucénosti popravka.

1. Oluline tooteteave

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jéreltriikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie néusolekul.

2. Uldised ohutusjuhised

Elektrilogi oht! 230 V on eluohtlik!

Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal

pingetoide!

Kontrollige seade iga kord enne kéikuvotmist

voimalike kahjustuste (vorgutihendusjuhe, korpus

jms) suhtes Ule ja &rge votke seadet kahjustuse

korral téosse. .

Arge jatke elektritooriistu vihma kétte. Arge kasuta-

ge elektritddriistu niiskes seisundis ega niiskes voi

maérjas keskkonnas.

Valtige maandatud osade nagu nt torude,

kttekehade, plitide ja kiilmkappide puudutamist

kehaosaga.

Arge kandke seadet kaablist kinni hoides ning arge

kasutage kaablit pistiku kontaktist véljatdmba-

miseks. Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja teravate

servade eest.

Seadmed on lastele ohtlikud - allaneelatud osad

ja poletusoht!

e Kasutamata seadmeid tuleb hoida nii, et lapsed ei
paaseks neile ligi.

* Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fulsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete, puudulike
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készliléket olyan helyre, ahol lehlilhet, majd becso-

magolva rakja el.
A szakszeriitlen javitas veszélye!
o Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozd
biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat csak vil-
lanyszerel6 szakember végezhet, ellenkezd esetben
az Uzemeltett veszély fenyegeti.
Amennyiben a készUilék halézati csatlakozdvezetéke
megsérll, azt a gyartonak, a gyarté vevészolga-
latanak, vagy hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie, hogy elkeriilheték legyenek a vele jaré
veszélyek.
Anyagi kérok veszélye!
o A m(ikodd berendezést ne hagyja feltigyelet nélkul.
Sajét biztonsaga érdekében csak a kezelési Utmuta-
téban megadott, vagy a berendezés gyartdja altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészité
eszkozoket haszndlja. Mas szerszamok vagy
tartozékok alkalmazasa személyi sérlilés veszélyét
okozza.
Csak eredeti pdtalkatrészt és eredeti tartozékokat
haszndljon.

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos eszkdzzel miianyagokat lehet formaz-
ni, és zsugortdmidket lehet melegiteni.

De be- és kiforrasztasra, valamint ragasztott kétések
oldasara is alkalmas.

A berendezés nem alkalmas tlizel6anyagok
forrélevegds meggyuijtasara, hajszaritoként vagy
gépjarmuvekben térténd hasznalatra.

4. Els6 hasznalatba vétel

Els6 hasznélatakor némi fUst jelenhet meg. A flstét a
koétéanyagok okozzak, amelyek az elsé hasznalatkor
a flités szigetelfoligjabdl dradd meleg hatésara
kioldédnak. Els6 haszndlatkor célszerli a munkahelyi
koérnyezetet alaposan atszelléztetni. A kilépd flst nem
karos az egészségre.

5. Tisztitas és apolas
A berendezés nem igényel karbantartést.
Aramiités veszélye!
Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel val6 érintkezése
aramUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.
¢ A berendezést csak széraz dllapotdban tisztitsa.
Anyagi karok veszélye!
A rosszul megvdlasztott tisztitdszer megrongélhatja
a készlléket.
* A berendezést egy gyengén benedvesitett runaval,
tisztitdszer hasznélata nélkill tisztitsa.

6. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késztilékek, a tartozé-
kok és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahaszno-
sitésarol.

Ne dobjon elektromos készlilékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak EU-tagallamoknak: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezése-
kre vonatkozd hatélyos eurdpai irdnyelvek értelmében
és azok nemzeti jogrendszerbe térténd atliltetése
szerint a méar nem mukddsképes elektromos
berendezéseket kulon kell gydjteni és kdérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrdl kell gondoskodni.

7. Gyari garancia
Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossag-
gal gyartottak, mikodését és biztonsagossagat
az érvényes el6irdsok szerint bevizsgaltak, majd
szUréproba szerten ellendrizték. A Steinel garanciat
véllal a kifogastalan minéségre és mikddésre. A
garancia ideje 36 honap, ami a vasarlds napjan
kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibdra vezetheté vissza. A garancia
teljesitésének maodjat mi vélasztjuk meg: ez lehet
a hibas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése.
A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken
bekovetkezd karokra, valamint az olyan kéarokra és
hidnyossagokra, amelyek a szakszer(itlen kezelés
vagy karbantartas miatt kévetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkezé kévetkezményes karok ki
vannak zérva a garancia korébdl. Garanciat csak
akkor vallalunk, ha a készliléket szétszereletlen
allapotban jol becsomagoljék, mellékelik a hiba révid
leirését, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd
pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és
ezeket elkildik az illetékes szerviznek.

kogemuste ning teadmistega isikud tohivad
seadet kasutada jarelevalve all ja juhul, kui neid on
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning
nad maistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Allaneelatud osadest ja
poletustest tulenev oht.

Pdletusoht!

* Véljalasketoru kuumeneb tugevalt (olenevalt sead-
mest kuni 630 °C)! Arge puudutage ega vahetage,
kui see on kuum.

o Jé&dkkuumuse naidik (ainult HL 2020E) toimib ainult
siis, kui on kaitatud vahemalt 90 sekundit. Siiski on
ka lihema kéitamise puhul véimalik viga saada, kui
nahk puutub otseselt véljalasketoruga kokku.

* Kui kasutate kuumadhupuhurit statsionaarseadme-
na, siis pddrake tahelepanu stabiilsele, libisemis-
kindlale seisule ja puhtale aluspinnale.

Miirgistest gaasidest ja siittimisest tulenev oht!

Plastmasside, varvide ja sarnaste materjalide toétle-

misel voivad vabaneda mirgised gaasid.

Arge kasutage sUttivate materjalide léheduses.

Peidetud stttimisohtlikele materjalidele voidakse

soojust edasi kanda.

Arge suunake pikemat aega Uhele ja samale kohale.

Arge kasutage plahvatusohtliku atmosfaari

olemasolul.

Asetage seade ainult tulekindlatele, soojust mitte-

juhtivatele ja stabiilsetele aluspindadele. Asetage

seade pérast kasutamist seisupinnale ja laske tal
enne &rapakkimist maha jahtuda.

Oskamatust parandamisest tulenev oht!

Antud elektritddriist vastab asjaomastele ohu-

tusnduetele. Remontima peab kindlasti kogenud

elektrik, kuna vastasel juhul voib see kaitajat
ohustada.

Kui seadme vorgutihendusjuhe saab kahjustada,

siis ohtude valtimiseks tuleb see lasta vélja

vahetada tootjal, klienditeenindusel voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

Materiaalsete kahjude oht!

Arge jéatke seadet jarelevalveta selle t66 ajal.

Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasutusju-

hendis mainitud voi t6driista tootja poolt soovitatud

VoI mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Teiste

vahetatavate tocriistade voi tarvikute kasutamise

korral voite viga saada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja originaaltarvikuid.

3. Nouetekohane kasutus

Elektritdoriist on ette nahtud plasti vormimiseks ja
termokahanevate voolikute soojendamiseks.

Ta sobib ka jootmiseks, lahtijootmiseks ja limliidete
eraldamiseks.

Seade pole ette nahtud tahkekUtuste stiitamiseks
kuuma 6huga ega kasutamiseks juuksekuivatina voi
sOidukites.

4. Esmakordne kaikuvétmine

Esmakordsel kasutamisel voib veidi suitsu vélja
tungida. Suits tekib sideainete tttu, mis esmakordsel
kasutamisel kiitteseadme isolatsioonfooliumist
soojuse tottu vabanevad. Tédpiirkonda tuleks
esmakordsel kasutamisel hasti ventileerida. Véljuv
suits ei ole kahjulik.

5. Puhastamine ja hoolitsus

Seade ei vaja hooldamist.

Oht elektril6gi tottu!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib

pohjustada elektrisokki, pdletusi voi surma.

¢ Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite t6ttu voib seade kahjus-

tada saada.

¢ Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

6. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri-
ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maéarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskélbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

Javité szolgdlat: A garanciaidd lejarta utan, vagy
a garancia hatélya ala nem tartozé hianyossagok

esetén tudakoljia meg az Onhoz legkdzelebb esd

szerviziinkben, hogy milyen lehet&ségei vannak a
helyredllitasra.

1. Dulezité informace o vyrobku

Pozorné si je prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i Castecny, jen s nasim souhlasem.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

Napéti 230 V je zivotu nebezpecné!

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit pfivod napeéti!

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda

nenf pistroj poskozen (sftova pripojka, kryt, atd.),

v pfipadé poskozenf jej neuvadgjte do provozu.
Elektrické naradi neponechavejte na desti.
NepouZivejte elektrické naradi ve vihkém stavu a ve
vihkém nebo mokrém prostredi.

P¥i praci zamezte kontaktu téla s uzemnénymi
souc¢astmi, napf. s potrubim, topnymi télesy,
sporaky ¢i chladni¢kami.

Neprenasejte pfistroj za kabel a kabel nepouzivejte
k vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Ohrozeni déti pfistroji, spolknutymi ¢astmi a
popalenim!

* Nepouzivané pristroje musi byt uschovany mimo
dosah déti.

Tento pristroj miize byt pouzivan détmi od 8 let

i osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a védomosti jen tehdy, kdyZ jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pochopily z toho vyplyvajici
nebezpedi. Déti si nesmi s piistrojem hrat. Ohrozenf
spolknutymi ¢astmi a popalenim.

Nebezpeci popaleni!

Vystupni trubka je velmi horka (podle pfistroje az
630 °C)! Pokud je horkd, nedotykejte se ji nebo ji
nemérite.

Indikace zbytkového tepla (jen HL 2020E) je mozna
jen po provozu po dobu minimélné 90 sekund. U
kratsiho provozu jsou presto mozné popaleniny pri
primém kontaktu pokozky s vystupni trubkou.
Budete-Ii horkovzdusnou pistoli pouzivat jako
stabilni pristroj, zajistéte jeji bezpecnou polohu bez
nebezpedi skluzu a Sisty podklad.

OhrozZeni jedovatymi plyny a nebezpedi vzniceni!
Pfi zpracovani plastd, lak( a obdobnych materialti
mUize dochdzet ke vzniku jedovatych plynd.
Nepouzivejte jej v blizkosti hoflavych material(i.
Teplo miize byt privedeno k hoflavym materidltim,
které jsou zakryty.

Pfistroj nema byt namifen del$i dobu na jedno

a totéZ misto.

Pfistroj nesmi byt pouzivan v atmosfére, ve které
hrozi nebezpedi vybuchu.

Pfistroj umistujte jen na nehoflavé, tepelné nevodivé
a stabilnf povrchy. Po poutZiti pfistroj poloZte na
stojanek a pred ulozenim zpét do obalu jej nechejte
vychladnout.

OhroZeni vyplyvajici z neodborné opravy!

Toto elektrické néradi odpovida prislusnym
bezpec¢nostnim ustanovenim. Jeho opravy smi
provadét pouze kvalifikovani elektromontéfi,

v opacném piipadé mize dojit k ohrozeni obsluhy.
Je-li pripojovaci kabel tohoto pristroje poskozeny,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho servisem

¢&i podobneé kvalifikovanou osobou, aby bylo
zabranéno ohrozeni.

Nebezpedi vécnych skod!

Pristroj nenechavejte bézet bez dozoru.

V z&jmu viastni bezpecnosti pouzivejte pouze
prislusenstvi a pridavna zafizeni, ktera jsou uvedena
v ndvodu k pouZiti nebo jsou doporuc¢ena vyrobcem
néradi ¢i uvedena v jeho katalogu. PouZiti jinych
pracovnich nastrojii nebo soudasti pislugenstvi
mUZe pro obsluhu znamenat nebezpedi poranéni.
PouZivat jen origindlni nahradnf dily a originalni ¢asti
prislusenstvi.

3. Pouzivani v souladu s uréenim

Elektrické naradi je uréeno ke tvarovani plastd
a ohfevu smrstovacich buzirek.

7. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning seejarel labinud pistelise kon-
trolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi
ja tddkorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud

ja see algab tarbijale toote ostmise péevast. Meie
remondime materjalist v6i tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remon-
ditakse v&i puudulik osa asendatakse uuega, valiku
Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade
ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oska-
matu kasitsemise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea Ithikirjelduse,
kassat$eki voi arvega (ostukuupaev ja mitja tempel)
ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.
Remonditeenus: Parast garantiiaja 16ppu voi
puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige
parandamisvdimaluste kohta lahimast teenindusjaa-
mast jérele.

1. Svarbi informacija apie
gaminj
PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Elektros smigio pavojus!

230 V kelia pavojy gyvybei!

* Prie§ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Prie§ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar

jis nepazeistas (laidas, korpusas ir pan.) ir, esant

pazeidimams, prietaiso nenaudokite.

Nepalikite elektros prietaisy lietuje. Nenaudokite

sudrékusiy elektros prietaisy ir nedirbkite su jais

drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

Venkite klinu paliesti jZemintas dalis, pavyzdZziui

vamzdzius, radiatorius, virykles, Saldytuvus.

Neneskite prietaiso uz kabelio ir nenaudokite jo,

traukdami kiStuka i kiStukinio lizdo. Saugokite

kabelj nuo kars¢io, alyvos ir astriy briauny.

Pavojy vaikams kelia prietaisas, galimos praryti

dalys ir nudegimo tikimybé!

Nenaudojami prietaisai turi biti saugomi vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys

fizing, jutiming arba proting negalia bei stokojantys

patirties ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisg, jei juos
prizidri kitas asmuo ir jie yra supazindinti, kaip saug-
iai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su prietaisu.

Pavojus dél galimy praryti daliy ir nudegimo

tikimybés.

Nudegimo pavojus!

18pUtimo vamzdis labai jkaista (priklausomai nuo

prietaiso iki 630 °C)! Nelieskite karsto prietaiso ir

nekeiskite jo daliy.

Liekamosios kaitros indikatorius (tik HL 2020E) vei-

kia tik jei nuo naudojimo pradzios pragjo maziausiai

90 sekundziy. Taciau net ir eksploatuojant trumpiau

palietus iSpUtimo vamzdj galimas nudegimas.

Jeigu karsto oro putiklj naudojate kaip pastatoma

prietaisa, atkreipkite démesj, kad jis stovéty stabiliai

ir pagrindas buty Svarus.

Pavojus dél nuodingy dujy ir uzsiliepsnojimo

pavojus!

Apdorojant sintetines medziagas, lakus ir panasias

medziagas, gali iSsiskirti nuodingos dujos.

Nenaudokite $alia degiy medziagy. Siluma gali

prasiskverbti iki uzdengty degiy medziagy.

Nelaikykite prietaiso ilgai nukreipe j viena vieta.

Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje.

Prietaisg statykite tik ant nedegaus, nelaidaus

Silumai ir stabilaus pagrindo. Prie§ supakuodami

panaudota prietaisa, padékite jj ant atraminio

pavirSiaus ir leiskite jam atvésti.

Pavojus dél netinkamai atliekamy

remonto darby!

* Sis elektros prietaisas atitinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti leidziama tik speciali-
zuotam elektrikui, prieSingu atveju kyla pavojus
naudotojui.
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Také je vhodné k pajeni, odpéjeni a uvolfiovani
lepenych spojd.

Pristroj nesmi byt pouzivan jako horkovzdusny
zapalova¢ tuhych paliv, susi¢ viasti nebo ve
vozidlech.

4. Prvni uvedeni do provozu

P prvnim pouziti mize dochazet ke vzniku koure.
Kour je zplisoben pojivem, které se pii prvnim pouziti
diky teplu uvolriuje z izolaénf folie topného télesa.
Pracovni prosttedi by mélo byt pfi prvnim pouziti
dobre vétrané. Unikajici kour ale neni Skodlivy.
5. Cisténi a idrzba
Pristroj je bezudrzbovy.
Ohrozeni elektrickym proudem!
Kontakt vody s vodivymi dily m(ize vést k Urazu
elektrickym proudem, popélenindm nebo smrti.
* Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.
Nebezpeci vécnych skod!
Pouzitim nespravného disticiho prostiedku miize byt
pristroj poskozen.
* Pistroj vycCistéte mirmé navih¢enou utérkou bez
Sisticich prostfedka.

6. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smérnici 0 odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do nérodniho prava musi byt nepouzitelné elektricka
zafizeni separovéna a odevzdéna k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

7. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkoveé
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytu-
je v délce 36 mésict a zacina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapric¢inéné vadnym materidlem, pri¢emz
zdaruka spociva v opravé nebo vymeéneé chybného dilu
dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na skody
na dilech podléhajicich opotiebeni, na Skody a vady
zapfi¢inéné nespravnym zachdzenim nebo udrzbou.
Uplatriovani dalsich narokd naslednych skod na
cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen
tehdy, bude-li nedemontovany piistroj dobre zaba-
len, pfilozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby nebo v
pripadé zavad bez néroku na zaruku se ve vasem
nejbliz§im servisu zeptejte na moznost opravy.

1. Délezité informacie
o produkte
Pozorne silich precitajte a uschovajte!

— Chréanené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

Pri 230 V hrozi nebezpecéenstvo ohrozenia zZivota!
Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial

Pred uvedenim do prevéadzky skontrolujte pripadné
poskodenia pristroja (sietové vedenie, kryt pristroja
atd’) a v pripade poskodenia

pristroj neuvadzajte do prevadzky.

Elektrické néradie nevystavujte dazdu. Nepouzivajte
elektrické naradie vo vihkom stave a ani vo vihkom
alebo mokrom prostredi.

Zabréante telesnému kontaktu s uzemnenymi dielmi,
napr. potrubiami,

vyhrevnymi telesami, spordkmi, chladni¢kami.
Nikdy nenoste pristroj zaveseny za elektricky

kébel ani zar netahajte, aby ste vytiahli zastréku

70 zésuvky. Kébel chrénte pred teplom, olejom a
ostrymi hranami.

Nebezpecenstvo pre deti z doévodu pristrojov,
prehltnutia asti a nebezpecenstva popalenia!

Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista prietaiso tinklo
kabelj turi keisti gamintojas, gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba arba atitinkamai kvalifikuotas
asmuo.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitiros.

Savo paties saugumo sumetimais naudokite tik
tuos reikmenis ir papildomus prietaisus, kurie nuro-
dyti naudojimo instrukcijoje arba rekomenduojami
ir nurodyti prietaiso gamintojo. Naudodamiesi kitais
darbo jrankiais arba relkmenimis, galite susizeisti
patys.

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir originalius
priedus.

3. Naudojimas pagal paskirtj
Elektros prietaisas skirtas plastiky formavimui ir
susitraukianciyjy Zarmneliy kaitinimui.
Jis taip pat tinka lituoti, atjungti lituojant ir atklijuoti.
Prietaisas neskirtas naudoti kaip karstu oru veikiantis
kietojo kuro uzdegiklis, plauky dZiovintuvas; jo
negalima naudoti automobiliuose.

4. Pirmasis paleidimas

Pirma kartg naudojant prietaisa gali pasirodyti dimu.
Dimai atsiranda dél jungiamuyjy medziagu, kurios pir-
mojo naudojimo metu iSsiskiria i$ Sildymo elemento
izoliuojamosios plévelés veikiant Siluma. Pirma karta
naudojant darbiné aplinka turi bati gerai iSvedinta.
Taciau iSsiskiriantys diimai yra nekenksmingi.
5. Valymas ir prieziura
Prietaisui technine prieZitira nereikalinga.
Elektros srové kelia pavojy!
Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens
galima patirti elektros smagj, nudegimus arba zati.
e Prietaisa valykite tik sausos bukles.
Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone galite
sugadinti prietaisa.
¢ Prietaisa valykite Siek tiek sudrekintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

6. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims: remiantis galiojancia
Europos Sajungos Direktyva dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

7. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruop$diai,
pagal galiojanc¢ias normas patikrintos jo funkcijos

ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty
prietaisy patikra. ,Steinel“ suteikia prietaisui
garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis
skaiGiuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius

su medziagy arba gamybos broku; garantiniu
laikotarpiu, misy nuozidra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat
jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezitros. Kitiems daiktams padaryta
Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo atveju,
jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo

data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas j atitinkama techninés priezitros
tarnybos vieta.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garantine
priezidra negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités
artimiausiame aptarnavimo centre.

1. Svariga informacija par preci
Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicésana, ari atsevisku izvilkumu veida, tikai
ar musu atlauju.

* Nepouzivané pristroje sa musia skladovat uzavreté
mimo dosahu deti.

* Tento pristroj mbZu pouzivat deti starsie ako 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami,
pokial’budu pod stalym dozorom alebo budu
poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja, a ktoré
z tohto poucenia pochopia pripadné nebezpecné
dosledky. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Nebezpecenstvo pre deti z dévodu rizika prehltnutia
Casti a z dévodu nebezpecenstva popalenia.

Nebezpecenstvo popalenia!

* Vyfukova rira je hortica (do 630 °C v zavislosti od

pristroja)! Nedotykajte sa jej a ani ju nevymieriajte,

ked je horuca.

Indikétor zvyskového tepla (iba HL 2020E) je

funkeny iba po najmenej 90 sekundach prevadzky.

Po krat$ej dobe prevadzky mézu vzninkut zranenia,

ak sa pokozka dostane do priameho kontaktu s

vyfukovou rdrou.

Ked pouZivate ventilator teplého vzduchu ako sta-

cionamy pristroj, dbajte na bezpecné protisSmykové

postavenie pristroja a Cisty podklad.

Nebezpecenstvo z dévodu jedovatych plynov a

riziko vznietenia.

Pri spracovavani umelych hmét, lakov a podobnych

materidlov sa mozu uvolfiovat jedovaté plyny.

Nepouzivaijte v blizkosti horlavych materidlov. Teplo

sa moze odviest k horlavym materidlom, ktoré su

skryté.

Nemierte nim po dihiu dobu na jedno a to isté

miesto.

Nepouzivajte vo vybusnej atmosfére.

Pristroj umiestriujte iba na nehorlavé, nevodivé a

stabilné povrchy. Pristroj po pouZiti postavte na

odkladaciu plochu a pred odlozenim ho nechajte
vychladnut.

Nebezpecenstvo z dévodu nespravnej opravy!

* Tento elektricky pristroj zodpoveda prislusnym
bezpecnostnym predpisom. Opravy smie vykonavat
len elektrikar, v opa¢nom pripade méze dojst
k ohrozeniu prevadzkovatela.

* Ked'sa poskodi sietové vedenie tohto pristroja,
musi sa vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickou
sluzbou alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Nebezpecéenstvo materidlnych $kod!

* Nenechajte pristroj bez dozoru, pokial je v

prevadzke.

Pre svoju viastnu bezpec¢nost pouzivajte len

prisluenstvo a pridavné pristroje, ktoré st uvedené

v ndvode na obsluhu alebo su odporicané ¢i

uvadzané vyrobcom pristroja. PouZitie inych

aplikacnych pristrojov alebo prisluSenstva méze pre
vas predstavovat osobné nebezpecenstvo Urazu.

PouZivajte iba origindine nahradné diely a pris-

luSenstvo.

3. Spravne pouzivanie

Elektricky pristroj je uréeny na tvarovanie umelej
hmoty a zohrievanie zmrstovacich hadiciek.

Je taktieZ vhodny na letovanie a odletovanie a na
uvolfiovanie lepenych spojov.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie ako teplovzdusny
zapalova¢ tuhych paliv, fén na viasy alebo v interié-
roch vozidiel.

4. Prvé uvedenie do prevadzky

Pri prvom poutziti méze déjst k miernemu dymeniu.
Dym vznikd zo spojovacich latok, ktoré sa pri prvom
pouziti pdsobenim tepla uvolfiuju z izolacnej folie
ohrevu. Pracovisko by malo byt pri prvom pouZzitf
dobre vetrané. Dymenie ale nie je Skodlivé!

5. Cistenie a starostlivost
Pristroj nevyZaduije udrzbu.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.
* Pristroj Cistite iba v suchom stave.
Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.
 Pristroj Cistite mierne navihéenou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.

6. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdaj-
te na ekologicku recyklaciu.

2. Visparéji drosibas noradijumi
Risks sanemt triecienu ar elektribu!
230 V nozimé dzivibas briesmas!
* Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tail
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav kadi
bojajumi (stravas piesléeguma vads, korpuss u.c.),
un, ja tadi tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nepaklaujiet elektroierices lietus ietekmei. Nelietojiet
mitras elektroierices, ka ari nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstak|os.
lzvairieties no saskares ar sazemétam detalam,
pieméram, caurulém, apsildes kermeniem, pavar-
diem, ledusskapjiem un saldétavam.
Neparnésajiet ierici, turot to aiz kabela, un nevelciet
aiz 13, lai atvienotu kontaktdaksu no rozetes.
Sargajiet vadu no karstuma, ellas un asam malam.
Savaino$amas bistamiba bérniem, norijot detalas
un apdedzinoties!
Neizmantotas ierices jauzglaba sausa, aizsledzama
telpa un bérniem nepiegjama vieta.
So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka
ar personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai nepietiekamam zinasanam
un pieredzi tad, ja tas tiek uzraudzitas, ka ar tad, ja
tas tiek instruétas par ierices listoSanu un saprot no
lietoSanas izrietosos riskus. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Savaino$amas bistamiba bérniem, norijot
detalas un apdedzinoties!
Risks apdedzinaties!
* |zpusanas caurule Klust |oti karsta (atkariba no
ierices idz 630°C)! Nepieskarieties vai neveiciet
nomainu karstai iericei.
Atlikusa siltuma raditajs (tikai HL 2020E) darbojas
tikai péc vismaz 90 sekunzu izmantoSanas. Nes-
katoties uz to, arfisakas darbibas laika iespejami
apdegumi, adai saskaroties ar izpUsanas cauruli.
Ja celtniecibas fénu izmantojat ka stacionaru ierici,
novietojiet to uz stabilas, neslidosas un firas virsmas.
Uzmanieties no indigam gazem un
uzliesmosanas riska!
Apstradajot plastmasas, lakas un lidzigus
materialus, var izdaltties indigas gazes.
Nelietojiet degosu materialu tuvuma. Siltums var tikt
novadits uz degosiem materialiem.
Uz ilgaku laiku nenovirztt ierici viena un taja pasa
virziena.
Nelietot ierici spradzienbistama vide.
Novietojiet iefici uz ugunsdrosa, siltumu nevadosa
un stabila pamata. Pec lietoSanas novietojiet ierici uz
stafiva un |aujiet tai atdzist, pirms atkal to iepakot.
Riski neprofesionala remonta rezultata!
* Sis elektroinstruments atbilst vienotajam drosibas
normam un noteikumiem. Remonta darbus drikst
veikt tikai profesionals elektrikis, pretéja gadijuma
tas var radit draudus lietotaja droSibai.
Ja tiek bojats $is ierices elektropiesléguma vads,
to nomaina ierices razotajs, ta parstavis vai klientu
apkalposanas dienests, vai ari cita tikpat kvalificeta
persona. Sadi ‘JUs izvairisieties no apdraudejuma
JUsu drosibai un veselibai.
Bojajumu risks!
* Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.
* Jlsu drosibai izmantojiet tikai detalas un
paligierices, kuras minétas lietosanas instrukcija, vai
kuras iesaka iefices razotajs. Citu instrumentu vai
piederumu lieto$ana var radft risku lietotaja drosibai.
* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

.

.

.

3. Pareiza lietoSana

Elektroierice ir paredzéta plastmasas parveidosanai,
gumijas caurulu sildisanai.

Ta piemeérota arf lodésanai un atlodésanai, lmésanas
savienojumu atversanai.

lerice nav izmantojama ka karsta gaisa cietvielu
aizdedzinatajs, matu féns vai transporta lidzek|u féns.

4. Pirmreizéja lietosana

Pirmo reizi lietojot, var izplust neliels dumu daud-
zums. DUmu rasanos izraisa sasilstosa ime, pirmo
reizi sakarstot silditaja izolacijas folijai. Pirmaja iz-
manto$anas reizé darba telpai ir jabut labi vedinamai.
Izplustosie dumi nav kaitigi.

5. Tinsana un kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Risks saistiba ar elektrisko stravu!
Udens kontakts ar stravu vadosam dalam var izraisit

Soku, apdegumus vai navi.
* Tiriet tikai sausu ierici.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalineho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podla platnej eu-
ropskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

7. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s ma-
ximalnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpec¢nosti podia platnych predpisov a
nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost
Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a za¢ina
plynut driom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu alebo
vyrobnej chyby, zaru¢né pinenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podia
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje

na poskodenie opotrebovatelhych dielov ani na
Skody a nedostatky, ktoré vznikni nespravnym zaob-
chadzanim alebo udrzbou. DalSie nasledné skody na
cudzich objektoch st zo zaruky vylicené. Zaruka je
platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym
popisom chyby spolu s pokladni€nym dokladom
alebo faktirou (datum kipy a peciatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby alebo
v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zéruka, sa

0 moznosti opravy informuijte na najblizSej servisnej
stanici.

1. Wazne informacje dot.
produktu
Zapoznac¢ si¢ dokfadnie i zostawi¢ do przecho-
wania!
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czegsciach, wylacznie po uzyska-
niu naszej zgody.

2. Ogolne zasady bezpieczeristwa

Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Przy 230 V wystepuje zagrozenie dla zycia!

* Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu
nalezy odtaczy¢ napigecie zasilajace!

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
je pod katem ewentualnych uszkodzer (przewdd
zasilajacy, obudowe itp.). Nie wolno uruchamiac
uszkodzonego urzadzenia.

Nie zostawia¢ elektronarzedzi na deszczu. Nie uzy-
waé wilgotnych elektronarzedzi ani nie pracowac
w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Nie dotykac ciatem uziemionych elementéw, np.
rur, kaloryferéw, kuchenek, lodéwek.

Nie nosi¢ urzadzenia, trzymajac je za kabel, ani nie
uzywac go w celu wyciagniecia wtyczki z gniazda.
Chroni¢ kabel przed wysoka temperatura, olejami i
ostrymi krawedziami.

Niebezpieczenstwo dla dzieci spowodowane
urzadzeniami, potknietymi czesciami oraz zagro-
zenie poparzeniem!

¢ Nieuzywane urzadzenia przechowywac w niedo-
stepnym dla dzieci miejscu.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci,
ktdre ukoniczyly 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
sfowych albo o ograniczonej wiedzy i doswiadcze-
niu tylko wtedy, gdy pracuja one pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzyt-
kowania urzadzenia i rozumieja wynikajace z niego
zagrozenia. Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci.
Niebezpieczeristwo spowodowane potknigtymi
czesciami oraz zagrozenie poparzeniem!
Niebezpieczenstwo oparzenia!

¢ Rura wylotowa bardzo sie nagrzewa (w zaleznosci
od urzadzenia nawet do 630° C)! Nie dotykac ani
nie wymieniag, jesli sa gorace.

Wskaznik nagrzania (tylko HL 2020E) dziata
prawidtowo tylko po uzytkowaniu przez minimum
90 sekund. W przypadku krétszego uzytkowania
moze mimo to doj$¢ do obrazen w przypadku
bezposredniego kontaktu rury wylotowej ze skora.
W przypadku uzywania opalarki jako urzadzenia
stojacego nalezy zwrdci¢ uwage na czyste podioze
i stabilne ustawienie, uniemozliwiajace poslizg.

Bojajumu risks!
lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas
lidzeklus.
o Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez firisanas
lidzekla.
6. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.
Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!
Tikai ES valstim: Atbilstosi Eiropas
vadlinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

7. Razotaja garantija
Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripibu,
ta darbiba un dro$iba ir parbaudita saskana ar
spéeka esosajiem prieksrakstiem, un nosléguma tas
paklauts izlases veida parbaudei. Steinel garanté
nevainojamas produkta ipasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam
trikumus, kas radusies materialu vai rpnicas kltudu
dél, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trakumiem, kas radusies
nelietprafigas lietoSanas vai apkopes, ka ari kritiena
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu problémas aprakstu, kases ¢eku
vai rékinu (ar pirk§8anas datumu un tirgotaja Zimogu),
labi iepakota, tiek nosttita attiecigajai servisa nodalai.
Remonta serviss: Pec garantijas laika beigam vai
tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garan-
tijas tiesibas, vérsieties tuvakaja klientu apkalposanas
centra, lai noverstu bojajumus.

1. BaxHasa nHcpopmauus no
npoayKTy
MpocuM TwaTenbHO NPOYECTb N COXPaHUTb!
— 3alpieHo aBTopCKVIMK Npasamu.
MepenevaTka, Takxke BblAEp>XXKamMu, TONbKO C
HalLLIero cornacyst.

2. O6Lwwume ykasaHus Nno TeXHUKe
6e3onacHocTn

OnacHoOCTb yaapa aneKTpU4ecKnuM Tokom!
Hanpsipkenne B 230 B onacHo ans xusHu!
¢ Mepeq Ha4anoM MoGbIx PaBoT, MPOBOAUMBIX Ha
npv6ope, cneayet OTKIYNTE HanpsxeHvie!
MpoBepyTL NPUGOP Nepes, Myckom B
aKCnayaTaumio Ha Hanm4me BO3MOXHbIX
MoBpeXaeH1I (kabenb CETEBOr0 NOAKIIIOHEHMS,
KOPMYC 1 Mp.) 1 MPW HANMHN NOBPEKAEHWA HE
MCNonbL30BaTh €ro.
BanpeLaetcs aKkcnyatauus aneKTpUHECKoro
VHCTPYMeHTa nof foxaem. He paspetuaetcst
aKcnayaTaunsa MHCTPYMEHTa BO BIaXKHbIX 30HaX
11 B NOMELLEHUAX C BbICOKOW BI2XKHOCTBIO.
/136eraTb MPVYKOCHOBEHWS yHacTKamu Tena
K 3a3eMJ1IeHHbIM 3N1EMEHTaM, Hanpumep,
Tpy6onpoBoaMm, OTOMUTENbHBIM PagvaTopam,
KYXOHHbIM MAUTaM, XONoANNbHNKaM.
Banpetaetcs HocuTb NprGop, AepXa ero 3a
ANEKTPUHECKII LLUHYP, UK TAHYTH 32 HEro Npu
OTCOEAVHEHN SNEKTPOBUIKN U3 PO3ETKN.
[MpenoxpaHsTb 3NEKTPOLLHYP OT HarpeBaHus,
nonagaHusa Macna 1 OCTPbIX KPOMOK.
OnacHocTb Ansa aeten n3-3a npu6opos, AeTanein,
KOTOpble MOTyT 6bITb MPOrNOYEHbI, 1 ONACHOCTN
oXoros!
¢ Heucnonbayemble NprGopb! AOMKHbI XPaHUTLCS
B CyXOM, 3aKPbITOM 1 HEAOCTYMHOM ANst AeTeit
MecTe.
¢ lcnonb3oBaHue 3Toro npuéopa AeTbMI CTapLle
8 neT v cTapLUe, a Takxke NMLamy C HapyLLEHNAMN
h13NHECKOrO, CEHCOPHOTO NN YMCTBEHHOTO
PasBUTUA N C HEAOCTATO4HbIM OMbITOM N
3HaHWSIMM Pa3peLLeHO, eCnv OHN HAXOOATCA
oA MPVYICMOTPOM Y MPOLLAN NHCTPYKTaXK MO
6e30onacHOMy 1CToNb30BaHMIO Mpuéopa 1
MOHMMAIOT BbITEKAIOLLME N3 STOMO PUCKN. ,D,ETHM
3anpeLlaetcs urpatb ¢ npréopomM. OnacHoCTb

Niebezpieczerstwo spowodowane trujgcymi

gazami i niebezpieczenstwo zaptonu!

* Podczas obrdbki tworzyw sztucznych, lakierow

i podobnych materiatow moze doj$¢ do wydzielania

trujgcych gazéw.

Nie uzytkowac w poblizu palnych materiatow.

Ciepto moze zosta¢ skierowane na materiaty paine,

ktdre sg zakryte i niewidoczne.

Nie kierowac¢ urzadzenia przez diuzszy czas w to

samo miejsce.

* Nie stosowaé w przypadku wystgpowania wybu-
chowej atmosfery.

* Urzadzenie odstawiac tylko na nieprzewodzace
ciepto i stabilne podfoze. Po uzyciu odtozy¢ urza-
dzenie na podstawke i zostawi¢ do wystygniecia,

a dopiero potem zapakowac.
Niebezpieczenstwo spowodowane niewtasciwag
naprawa!

* Opisywane elektronarzedzie jest zgodne z obowig-

zujgcymi przepisami dotyczgcymi bezpieczenstwa.

Naprawy moze wykonywac tylko uprawniony

elektryk, w przeciwnym razie uzytkownik moze

narazi¢ sie na niebezpieczenstwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego

urzadzenia nalezy go wymienic¢ u producenta lub

w serwisie producenta, badz tez u osoby o podob-

nych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nie pozostawia¢ wigczonego przyrzadu bez

nadzoru.

Dla wiasnego bezpieczeristwa nalezy uzywaé tylko

wyposazenia dodatkowego i przystawek podanych

w niniejszej instrukgji obstugi lub zalecanych badz

podanych przez producenta narzedzia. Uzywanie

innych przystawek lub wyposazenia dodatkowego
moze oznacza¢ dla uzytkownika niebezpieczeristwo
odniesienia obrazen.

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i

akcesoria.

3. Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do formowania
tworzywa sztucznego oraz podgrzewania wezy
termokurczliwych. Nadaje sie takze do lutowania, od-
lutowywania i roztgczania klejonych potaczen.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
jako zapalnik do paliw na gorace powietrze, suszarka
do wioséw ani do uzycia w pojazdach.

4. Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uruchomieniu moze pojawic sie
troche dymu. Dym pochodzi ze $rodkéw wiazacych,
ktére uwalniajg sie przy pierwszym uzyciu na skutek
ciepta folii izolacyjnej ogrzewania. Przy pierwszym
uzyciu nalezy zadbac o odpowiednig wentylacje miej-
sca pracy. Uwalniajacy sie dym jest nieszkodliwy.

5. Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwaciji.
Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!
Kontakt elementéw przewodzacych prad z wodg
moze prowadzi¢ do porazenia pragdem, poparzen
lub $mierci.
* Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.
Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nieodpowiednie érodki do czyszczenia moga
spowodowaé uszkodzenie urzadzenia.
* Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentow.

6. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.
Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!
Tylko dla krajéw UE: Zgodnie
z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajgce sie do uzytkowania urzadzenia elektryc-
zne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi
W Sposob przyjazny srodowisku.

7. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniajg najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,

ANA fleTeln 13-3a feTaneit, KoTopble MOoryT 6biTb
NPOrNo4YeHbl, U ONACHOCTL MOyHEeHNsT OXOroB.
OnacHocTb oxora!
BbIXOAHOE COMNO O4eHb CUMBHO HarpeBaeTCs
(B 3aBUCKMOCTM OT NprGopa Ao 630° C)! He
NPVKacaTbCst K HeMy Wi He MEHSITb €ro B ropsiiem
COCTOSHUM.
VIHAVKaLWIst OCTaTO4HOM TemnepaTypbl (TONbKO
HL 2020E) pa6oTaeT Tonbko nocne patoTbl Kak
MUHUMYM B TedeHre 90 cekyHp,. B cnydae paGoTb!
B TEHEHIIE MEHbLLETO BPEMEHU, TEM He MeHee,
BO3MOXHb! TPABMb! MPY HEMOCPEACTBEHHOM
KOHTaKTE C BbIXOAHbIM COTMIOM.
Mpu paboTe ¢ TepPMOBO3LYXOLYBKOV B
CTaLVOHapPHOM MONOXEHIM, YOEAUTECE B TOM, HTO
OHa HaXOMMTCSt B YCTONHMBOM MONOXEHUN 1 Ha
YKCTOM NOBEPXHOCTY.
OnacHoCTb U3-3a SIAOBUTLIX ra30B 1 NX
BocnnameHeHus!
* [py 06paboTKe NNacTMAace, N1akos 1 NMOJOGHbIX
MaTepyanoB MOTYT BbIAENSTLCS SA0BUTHIE rasbl.
He vicnonb3osars psifoM C roproHnmMmn
marepuanamu. Tersio MOXeT MPOHUKaTb K
CKPbITbIM FOPIO4MM MaTeprasnam.
3anpeLLaeTcs Hanpas/isiTb UHCTPYMEHT
[IVITENbHOE BPEMS Ha OfIHO 1 TO XKe MecTo.
3anpeLLaeTcs aKCnyaTaLyist BO B3PbIBOOMACHbIX
30HaXx.
YcTaHasnmeaTb NPYGOP TONBKO Ha OrHECTOKME,
He TennonpPOBOASALLVE 1 CTAGUMbHBIE OCHOBaHMS.
Mo 3aBepLueHnn paboTbl NPUBOP credyeT KNacTe
[IN51 OXNIKAEHUS! Ha MOACTaBKY W WL Nocne
OXNKAEHNS YOMPaTh Ha XpaHeHe.
OnacHoCTb B Clly4ae HeKBanMULMPOBaHHOTO
pemoHTa!
HacTosLwmin aneKTpUHeCKUiA HCTPYMEHT
OTBEYAET BCEM [ENCTBYIOLLVM TPEGOBAHIISIM MO
6e30nacHoCTY akcnnyatauym. Bo usbexaHiie
HECHACTHbIX CIly4aeB PEMOHTHbIE PAGOTbI [OMKHbI
BbINONHSATE VCKIIOHUTESBHO SMEKTPOTEXHNKM.
3ameHa NoBPEXAEHHOrO ANEKTPOLLHYPA - C
Lieflblo MPeoTBPALLEHIIS BO3MOXHOM OMacHOCTU
- BOMKHA GbITb MOPYyYeHa MPOV3BOAUTENIO, €ro
OT/ieNny CepBYCHOrO OBCIYKVBAHIS WM VHBIM
KBIMMMLMPOBAHHBIM CrieLMacTam.
OnacHOCTL UMYLLECTBEHHOTO ylep6a!
3anpeLLaeTcs 0cTaBNATL 663 BHUMaHNS
paboTatoLmin Npreop.
* [Ins obecnedeHns nn4Ho 6e3onacHocT
CMNOMb30BATb UCKIIOUUTENBHO MPUHALIEXHOCTN
1 BCrioMoraTesieHble YCTPONCTBA, YkadaHHbIe
B VHCTPYKLIWN MO aKCryataLuv nim
peKOMEHyeMble N3roTOBUTENEM [JaHHOMO
VHCTPYMeHTA. VICrons30BaH1e nHbIX
VIHCTPYMEHTOB W NPUHAANEXHOCTEN MOXET
NPVBECTY K TENECHbBIM NOBPEXAEHISIM.
VIcronb30BaTh TONLKO OpHriHaibHbIe 3anacHsle
HaCTU U OPUTMHANBHBIE MPVHAANEXHOCTU.

3. [MpumeHeHne No HasHa4YeHUIO

ONEKTPOVHCTPYMEHT MpeaHasHaqeH Ans PopMOBKM 1
CBAPK NNaCTMAace, Harpesa TepMOyCaA0HHbIX TPYGOK.
OH TaroKe NoaxoauT AN Naiiki v pacnankii, paccoe-
[LMHEHVIS MECT CKINeiku.

Mpu6op He NpeaHaaHa4eH AN Toro, YTo6b! UCMONL30-
BaTLCS /151 NODKVraHIIS TBEPAOrO TOMVBA roPSiHymM
BO3/lyXOM, B Ka4ecTse heHa Wi B TPAHCMOPTHbIX
CpeacTsax.

4. TlepBbiil BBOA B 3KCUyaTauuio

Mpy NepBOM UCMOMB30BaHN BO3MOXHO
HeaHauunTeneHoe obpasoBaHuve Abiva. [biM
BO3HWKAET W3-3a CBA3YIOLLMX CPEACTB, KOTOPbIE
Mpu NePBOM VCNONBE30BaHUY BbICBOBOXAAIOTCA
oy, AeVICTBIEM Terna U3 V30NSLMOHHOM NNeHKN
TepmoanemeHTa. [py NepBOM UCMONb30BaHN
pabo4ee OKPy>KEHME OMKHO XOPOLLO
NpOBETPUBATLCS. BbIXOAALLMIA AbIM HE BPEAEH.

5. Yuctka n yxop
Mpr6op He TPeByeT TEXHNHECKOrO OBCNYKUBAHUS.
OnacHocTb 13-3a yAapa 3N1eKTPUYECKUM TOKom!
MonapaHne Boakl Ha TOKOMPOBOASALLME AeTann
MOXET MPYBOATH K Yapy SMEKTPUHECKIIM TOKOM,
OXOram Ut NeTansHOMY VICXOAY.
® YUCTUTb NPUBOP TOSMBKO B CYXOM COCTOSHIM.
OnacHOCTb NMYLLECTBEHHOTO yuep6a!
HenpasunbHble YNCTSALLME CpeacTBa MoryT
noBpevTL 13fenve.
® YnCTUTL MPUBOP Crerka yBNaxKHEeHHON TPSNKOW
6€3 YNCTALLWIX CPeaCTB.

jako producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi

koricowemu, gwarancji zgodnie z ponizszymi

warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy

do zweryfikowania sposéb wynikajg z bledéw

materiatowych lub produkcyjnych oraz ktdre zostana

nam zgtoszone niezwlocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujgcej ochrony gwarancyjnej. Gwarancja
obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktére beda
zakupione i uzytkowane w Polsce, z wytgczeniem
produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Paristwo dokonac wyboru, w jaki sposob

Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez

bezptatng ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew.

na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt

STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéw serii

XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna

sig od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy

odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane

z przesytkg zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie

wystepowania wad, nieodptatnos¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatko-

wo do ustawowych roszczen z tytutu rekojmi,

wiaczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony

konsumenta, i nie ograniczajg ich ani nie zastgpuja.

Z ustawowych praw, przystugujgcych w przypadku

wystapienia wad, korzystajg Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymieni-

alne zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowa-

nego eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

badz wad produktéw STEINEL, ktére wynikaja z

uwarunkowanego eksploatacja lub innego natural-

nego zuzycia,

w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie

7 przeznaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy

badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych

uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu,
lub wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i uzupelniajacych, ktére nie sa
oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Kon-

wencji Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej

sprzedazy towardéw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcag Panistwo skorzysta¢ z gwarancii, prosimy

o przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z

oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawieraé

date zakupu i oznaczenie produktu, do swojego

sprzedawcy lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spétka z

ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lan-

ge kukaszuk” spétka jawnaBykoéw, ul. Wroctawska

43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu zaleca-

my staranne przechowywanie dowodu zakupu az do

momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

1. Informare importanta privind
produsul
Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1
pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol de electrocutare!

230 V inseamna pericol de moarte!

 Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

¢ Inainte de punerea in functiune a aparatului,
verificati daca nu prezinta eventuale defecte
(instalatia de conectare la retea, carcasa, etc.) si nu
puneti aparatul in functiune in aceste cazuri.

* Nu expuneti aparatele electrice la ploaie. Nu utilizati

6. Ytunusauusa

OnekTPoNpPUEOPbI, KOMMEKTYIOLLVIE 1 YNaKOBKY
CeflyeT HanpaBsTh Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYIO
nepepacoTky.

He BbiGpackiBaTh aneKTponpréops! B
6bITOBbIE OTXObI!

Tonbko ansa ctpaH EC: CornacHo
fencTaytoLLeln EBponeiickon
[LIMPEKTVIBE M0 OTPAGOTAHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY 1
9NEKTPOHHOMY 0GOPY/OBAHMIO U €6 peam3aLn B
HaLMOHaSBHBIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPaGOTaHHbIe
3MEKTPOMPUBEOPBI AOHKHBI COBUPATECS OTAENBHO
1 HaMNpaBeNsTbCs Ha 3KOMOMHHYIO BTOPUHHYIO
nepepaGoTky.

7. TapaHTusi npoussBoauTens

[aHHoe n3penve npouasoacTea Steinel 6bino ¢
0CO6bIM BH/IMaHNEM U3rOTOBNEHO U UCTbITAHO Ha
paboToCnoco6HOCTL 1 6e30MacHOCTb 3KCMyaTauum
COOTBETCTBEHHO AEMCTBYIOLLM UHCTPYKLMAM,

a MoToM MoABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOMO
kadecTa. ®upma STEINEL rapaHTvipyeT BbicOKOE
Ka4eCTBO W HafeXHYI0 paGoTy n3fenvs. apaHTui-
HbIih CPOK 3KCMnyaTauumn cocTasnsier 36 mMecsLes
CO AHs Npopaxu nanenus. dupma 06s3yetcs
YCTPaHNTb HeQOCTaTKM, KOTOPbIE BO3HUKN
BCreAcTBue Aedexta marepviana unm KOHCTPYKLUM.
[edekTbl yCTpaHstoTCst NyTemM pemMoHTa U3aenms
NMBO 3aMEHON HENCMNPaBHbIX AeTanein No yecMoTpe-
HWIO OMPMbI. MapaHTUIHBIA CPOK SKCMyaTaumm He
pacnpocTpaHaeTCst Ha NoBpexXaeHNs 1 AedeKTbl,
BO3HVKLLVE B pe3ynsTaTe 13Hoca fAetanen, HeHap-
nexatlen akennyarauum n yxoga. drupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasbHbIi yLLEPG TPETbYX
WL, HAHECEHHbIN B NMPpoLecce aKcnnyaTaumm
nagenus. rapaHTVIH npefocTaBnsaeTcs TObKO B TOM
crnyyae, ecnu usfenvie B CO6paHHoOM 1 yrakoBaHHOM
BMae C KpatkuMm onmcaHmem HemcnpasHOCTN 6blno
0TnpasfieHO BMECTe C NPUI0’KEHHbIM KaCcCOBbIM
HEKOM UM KBUTAHLMEN (C AaTON NPOAaXu 1 neva-
ThO TOProBOro NPeAnPUATS) Mo afpecy CepBUCHON
MacTepCKON.

PeMOHTHBIN cepBuc: Mo NCTeHeHUN rapaHTUIHOro
CpOKa 11 Npu Hann4mn HenonafoK, NCKNOHAKLLNX
rapaHTuto, 06paTuTeCh B Gnivpkalillee CepBncHoe
npeanpusTve, YTobbl NONYYNTL MHDOPMAaLWIO O
BO3MOXHOCTV PEMOHTA.

1. BaxHa nHcpopmaumsa 3a
npoaykra
Mons npoueTeTte i BHUMATENHO 1 A nasete!
— Bewyku npasa 3anasenw. MNpeneyarsaqe, jopy
OTKBLCIIEYHO, CaMO C HalLLIe Pa3PeLLIEHVE.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

OnacHocCT oT ToKoB yaap!

Mpwu 230 V cbliecTByBa XXM3HEHa onacHocT!

e [Mpeav fia MpeanpyemeTe KakB1To 1 fia e pabotu no

ypena, MPeKbCHETe eNeKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe!

Mpeay ynoTpeba nposepeTe ypesa 3a Nospeau

(3axpaHBalLL kaben, KOpryc 1 T.H.) 1 ako nMa

TaKVBa He V13rion3saiite ypeaa.

He v3naraiiTe enekTporHCTPYMEHTU Ha abxa. He

13MON3BaITe BNaXKHV ENEKTPOVHCTPYMEHTU, HIATO

BbB BMIXKHa /I MOKPa cpepa.

/136sirBaiiTe gonMp Ha TANOTO A0 3a3EMEH! YacTy,

Hanp. TPBOW, PaavaTopy, NEYKN, XNagynHILIA.

He HoceTe ypena 3a kabena v He ro 13rnonssanTe,

3a [ja vi3abprare LLercena oT KoHTakTa. asete

kabena OT ropeLLHa, Macsio 1 0CTPY PbGoBe.

OnacHoCT 3a Aeua oT ypeau, Mankun 4acTi U oT

narapsiHe!

* Heuanonssany ypeau TpsiGea fia ce CbxpaHsisar

B CyXO, 3aKIIOHEHO MOMELLIEHVE U HE[OCTBIMHN

3a geua.

Toaw ypep MoXe fia ce 13rion3sa ot feLia Haz, 8

TOAVIHI, XOpa C OrpaHn-eHn

PUBNHECKN, CEH30PHN UM MEHTaTHM

CMOCOGHOCTU UM JIUMCa Ha OMT 1 3HaHVIe, Camo

nog, HabnoaeHe UM ako ca Gunm obydeHn

Ha paboTa ¢ ypefa 1 pastrpaTt Bb3MOXXHUTE

onacHocTvi. [leliata Hamar npaso fia Urpasit ¢

ypeaa. OnacHoCT 3a AeLia OT MaUlkyi HacTu, KOUTO

morar fia GbaaT MorbaHaTh 1 OT n3rapsiHe!

OnacHocT oT n3rapsiHe!

* I3xopHaTa Tpbba ce HarpsiBa U3KIIOHMTENHO
MHoro (cnopes ypega fo 630° C)! Ja He ce gonvpa
VNN CMEHS! B TOPELLIO CLCTOSHME.

aparatele electrice daca sunt ude sau in mediu
umed ori ud.

* Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, de
exemplu tevi, calorifere, sobe, frigidere.

* Nu transportati aparatul tinand-I de cablu si nu
utilizati cablul pentru a scoate stecherul din priza.
Protejati cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

Pericol pentru copii din cauza aparatelor, pieselor

inghitite si pericolului de arsuri!

* Aparatele care nu se folosesc trebuie pastrate in

locuri neaccesibile copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu

vérsta de 8 ani si de persoane cu

capacitati psihice, senzoriale sau mentale limitate

ori cu experienta si pricepere redusd, cu conditia

sa fie supravegheati/supravegheate sau instruiti/
instruite cu privire la utilizarea siguré a aparatului si
sa inteleaga pericolele legate de folosirea acestuia.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Pericol din cauza pieselor care se pot inghiti si

pericol de arsuri.

Pericol de arsuri!

* Tubul de evacuare devine foarte fierbinte (in

functie de aparat pana la 630° C)! Nu atingeti sau

schimbati in stare fierbinte.

Afisajul de caldura reziduald (numai HL 2020E)

merge numai dupa o functionare de minimum

90 secunde. Daca functioneaza mai putin, sunt

totusi posibile accidentari la contactul direct al pielii

cu tubul de evacuare.

Cand utilizati pistolul cu aer cald ca aparat fix,

acordati atentie pozitiei sigure, stabile la alunecare

si suportului curat.

Pericol din cauza gazelor toxice si pericol de

aprindere!

* La prelucrarea materialelor sintetice, a lacurilor si a

altor materiale similare pot aparea gaze toxice.

Nu utilizati in apropierea materialelor inflamabile.

Céldura poate fi transmisa catre materialele inflama-

bile si in cazul in care acestea nu sunt vizibile.

Nu le indreptati timp indelungat spre unul si acelasi

loc.

Nu le utilizati in prezenta unei atmosfere explozibile.

Depuneti aparatul numai pe suprafete rezistente la

foc, non-termoconductoare si stabile. Dupa folosire,

agezati aparatul pe suport si lasati-l sa se raceasca,

Tnainte de a-l strange.

Pericol din cauza reparatiei necorespunzatoare!

* Acest aparat electric respecta prevederile de

siguranta aplicabile. Reparatiile nu pot fi facute de-

cat de catre un electrician specialist, in caz contrar
pot surveni pericole pentru utilizator.

Cand se deterioreaza cablul de alimentare la retea,

acesta va fi inlocuit de producator, de serviciul

sau pentru clienti sau de catre o persoana similar

calificatd, pentru a evita accidentele.

Pericol de daune materiale!

* Nu lasati aparatul nesupravegheat, cat timp este

in functiune.

Pentru propria siguranta utilizati numai accsorii

si aparate suplimentare care sunt indicate in

instructiunile de utilizare sau sunt recomandate ori

indicate de producatorul aparatului. Utilizarea altor
unelte suplimentare sau accesorii poate semnifica
un pericol de ranire pentru dumneavoastra.

* Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

3. Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata pentru deformarea
materialelor sintetice si incalzirea tuburilor termore-
tractabile. Este de asemenea potrivita pentru lipire,
decositorire, precum si pentru desfacerea legaturilor
lipite.

Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat ca
aprinzator de combustibil solid cu aer fierbinte, ca
uscétor de par sau in autovehicule.

4. Prima punere in functiune

La prima utilizare este posibila o usoara degajare de
fum. Fumul apare din cauza liantilor care se degaja
la prima utilizare din folia izolatoare a dispozitivului de
incélzire, in urma actiunii caldurii. La prima utilizare,
spatiul de lucru trebuie sa fie bine ventilat. Degajarea
de fum nu este insé daunatoare.

5. Curatarea si ingrijirea
Aparatul nu necesita intretinere.

Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducéatoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri sau deces.

* Nu curatati aparatul decét in stare uscata.

[NokasaHWeTo Ha ocTaTb4HaTa TormHa (camo

HL 2020E) pa6otv camo cneg, ynotpeba ot

roHe 90 cekyHaw. [Npu no-kpaTtka ynorpeta ca
BBH3MOXHY HapaHABaHVIsi NpW AMPEKTeH A0MMp C
Koxarta 1o 13xoaHata Tpboa.

KoraTo nanonasate nucToneTa 3a ropeLL Bbaayx
KaTo CTaLMoHapeH ypes, ocurypeTe curypHa,
HexTb3rasa 1 4ncTa ocHoBa.

OnacHOCT OT OTPOBHM Fra30B€ 1 ONACHOCT OT
Bb3njlameHsiBaHe.

Mpy o6paboTka Ha NacTMacy, nakose 1 NOAoGH!
maTepuan MoraT ia ce oGpasysar OTPOBHI
rasose.

[a He ce v3nonasa B 65M30CT A0 ropsLLn
MaTepum. TonmmHa Moxe Aa Gbae npepafeHa KoM
JNecHO3anaMMn MaTepuanin, KOUTO ca CKpUTU.
[la He ce Haco4Ba 3a NPOABLIPKIATENHO BPEME KbM
€HO 1 CbLLO MACTO.

[la He ce n3non3sa B cpeaa C PUCK OT EKCIIO3MM.
YpeabT Aa ce NocTaBst Camo BbPXY CTaGUITHM,
OI’He\/CTOIZHV]BM W TONNOHENPOBUAMM MOBBPXHOCTU.
Crnep ynoTpe6a ypebT Aa ce 0CTaBi Ha
nocTaBKaTa Jja u3CcTvHe, Mpeay Aa ce npueepe.
OnacHOCT npu HenpasuaHa nonpaskal

To3M eneKkTPOVHCTPYMEHT OTroBaps Ha
CI‘leLlMd)VHHI/ITe N3VICKBaHWSA 3a 6e30MacHOCT.
PemoHTV morat Aa ce n3BbpLuBar camo ot
creuvan1cT, B NPOTUBEH Crlyyaii 3a noTpebutens
ChbLLIECTBYBa PUCK OT ONacHOCTU.

KoraTo 3axpaHBaLLWST kaGen Ha To3u ypes,

6bie noBpeaeH, Ton TpsbBea fia ce 3ameHn oT
NPOn3BOAUTENS NN HEroB CneuuanucT nnn OGyHeH
TexXHWK, 3a Aa ce NpeaoTBpaTsaT ONacHOCTU.
OnacHocT oT wetu!

* [la He ce ocTaBs ypeaa 6e3 Hafgop, AoKaTo
pabotu.

3a cobCTBeHa 6e30MacHOCT M3ronasaiite camo
NPUHAANEXHOCTU W AOMBAHUTENHW Ypeau,
NOCOYeHN B YyMbTBAHETO UM NPenopbYaHn OT
npoussoauTens. Ynorpebara Ha pasnnyHu ot
npenopbYaHnTe B Katasiora nin ynmbTeaHeTo
WHCTPYMEHTU N MPUHAANEXXHOCTN MOXKe fa
o3HayaBa 3a Bac 0nacHOCT OT HapaHsBaHe.

* [la ce 3noNn3BaT camo OPUrMHaITHI PE3ePBHU
HacTu U NPUHAANEXXHOCTW.

3. Ynotpe6a no npepgHasHaveHune

ENeKTPOVHCTPYMEHTBT € MpessiaeH 3a
nehopmM1paHe Ha niacTMaca v 3a

HarpsiBaHe Ha CBVBALLY Ce MapKy“M.

TMOAXOMSILL, € 1 33 CriosiBaHe 1 pasrosisaHe n
OTAENSHE Ha CIErNeHN eneMeHTu.

YpensT He e NpeasiaeH Aa Ce 13nonasa Karto
3anaska, CeLloap UM 3a yrotpeta 8 asToMoGHIM.

4. TbpBOHaA4aNHO nyckaHe B
ekcnioarauusa

Mpu NbpBa ynotpeta Moxe Aa U3nese Masiko Aum.
[meHeTo ce 06pasysa OT 3asernBaLluTe BeLLecTsa,
KOWTO Nnopaay ToMNMHaTa ce OTAENAT NPy Mbpea
ynoTpe6a OT U30/IMPaLLIOTO (hOMMO Ha HarpesaTens.
Mpu nbpBa ynotpeta paboTHOTO NOMeLLEHVe
Tpsea fia ce NposeTpy o6pe. [MMBT He e onaceH
3a 3/1paBeTo.

5. TouucteaHe u rpuxa

ype,ﬂ,'bT He Ce Hy>Xae OT NOAAPBXKKaA.

OnacHoOCT OT enekTpu4eckn Tok!

KoHTaKkTbT Ha BOa C 4acTn, NpoBeXxaalum ToK,

MOXe [ia A0Befe A0 eNeKTPUHECKH LLIOK, N3rapsHns

nnn CMBPT.

* YpeabT Aa ce No4McTBa camo CyX.

OnacHocT oT wetu!

ﬂpl/l n3non3saHe Ha norpeLleH noYncTealy

npenapar ypeabT Moxe Aa 6b/e NoBpeeH.

* YpeabT Aja ce NoYmMcTBa C JIEKO BNaxkHa Kbpra, 6e3
noYmMcTBAaLL, Npenapar.

6. OrtcTpaHsBaHe

Enextpoypeay, NPUHaANEXHOCTU 1 ONakoBKW
Tpsbea fia GbaT PELMKIMPaHM, C LieN onaspaHe Ha
OKOnHaTa cpepa.

He vaxsbpnsiite enekTpoypeav ¢ obLumuTte
[OMaLUHM oTnagbLy!

Camo 3a ctpanu ot EC: Criopes
nevicteauara [ypektuea Ha EC 3a ctapu
©MEKTPOHHI 1 eNEKTPOYPEeaV 1 TP@HCNOHMPaHETO 1
B HaLWIOHaNHO NPaBo, eNeKTPOYPeau, KOUTO noseve
He MoraT Aa 6baar ynotpebssaHu, Tpatsa aa
6baat pasaenHo CboupaHyt 1 PELMKIMPaHK, G Lien
onassaHe Ha OKosHaTa cpefa.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

6. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa facé obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice

la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate
cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice n vigoare si trans-
punerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

7. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii. Stei-
nel garanteaza structura si functionarea ireprosabila a
acestui produs. Termenul de garantie este de 36 de
luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorérilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzéatoare. Este excluséa compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte. Garantia este valabila
doar dacé aparatul nedezasamblat este trimis la
centrul de service competent intr-un ambalaj adec-
vat, impreuna cu o scurté descriere a defectiunii, cu
bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din termenul
de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu
beneficiati de reparatii in garantie, informati-va cu
privire la posibilitatea reparatiei la centrul de service
cel mai apropiat.

1. Pomembne informacije o
izdelku
Natancéno preberite in shranite!
— Za¢iteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z nasim
soglasjem.

2. Splosna varnostna navodila

Nevarnost elektriénega udara!

Pri 230 V obstaja Zivljenjska nevarnost!

Pred izvajanjem dela na napravi

prekinite dovod elektriéne napetosti!

Pred zagonom napravo preglejte glede morebitnih
poskodb (kabel omreznega prikljucka, ohisje itd.) in
je ne uporabljajte, ¢e je poskodovana.

Elektri¢nih orodij ne izpostavijajte dezju. Elektriénih
orodij ne uporabljajte, kadar so vlazna. Prav tako jih
ne uporabljajte v mokrem ali viaznem okolju.
Izogibajte se dotikov telesa z ozemlienimi deli, na
primer cevmi, radiatorji, pe¢mi, hladilniki.

Naprave ne nosite tako, da jo drZite za kabel in
kabla ne uporabljajte, da bi z njim izviekli vti¢ iz
vtiGnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oliem in
ostrimi robovi.

Nevarnost za otroke zaradi delov, ki jih lahko
pogoltnejo, in nevarnosti opeklin!

Napravo, ki je ne uporabljate, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru ter nedosegljivo otrokom.

To napravo lahko otroci, starejsi kot 8 let, in osebe
z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez izkugenj in znanja uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevamnosti, ki izvirajo
iz uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Nevarnost zaradi delov, ki se lahko pogoltnejo, in
nevamosti opeklin.

Nevarnost opeklin!

Izpihovalna cev se zelo ogreje (glede na napravo
do 630° C)! Ne dotikajte se in ne izvajajte menjav,
ko je vroca.

Prikaz preostale toplote (samo HL 2020E) deluje le
po najmanj 90-sekundnem delovanju. Pri krajsem
delovanju so prav tako mozne poskodbe pri nepos-
rednem stiku koZze z izpihovalno cevjo.

Kadar puhalo na topel zrak uporabljate v
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7. TapaHuusi OT Mpon3BoaNTENs
Toaun NpofyKT Ha Steinel e Npov3BeAeH C HaNronaMo
cTapaHie, MPoBePeH € 3a (PYHKLIMOHANHOCT 1
6e30nacHoCT, criopep AevicTBalLmTe pasnopensu,
cnep KOeTo e NOANIOXKEH Ha Ka4eCTBEeH KOHTPO, Ha
npUHLMNa Ha cny4vaitHns n3eop. STEINEL rapaHTtvpa
nepdekTHa n3padoTka 1 hyHKLWK. fapaHumsTa
€ ¢ npoabmkuTenHocT 36 MeceLia v 3ano4sa ot
[eHs Ha nokynkata. Hvie otcTpaHsisame fedekTu,
NPUHUHEHN OT rPELUKM B NPOM3BOACTBOTO N
Ka4YeCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPAKIA U
3aMeHANKN AeeKTHTE YacTu, No Hall 136op.
lapaHuysTa He BaXku 3a LLETW MO U3HOCBALLW ce
4acCTW, KaKTo 1 3a et n ,Ele(beKTV\, nony4exHu B
pesynTar Ha HenpasunHa ynotpeta nunm NoAaPbXKa.
MocneagalLy LLETU Ha Hy>Kay NpeaMeTy ca
V3KMIOYEHN OT rapaHumsiTa. lapaHumsTa e BanvaHa
camo, ako HepasrnobeHVsT ypen 6bae n3npareH Ha
CbOTBETHVISI CEPBI3, [OBPE OnakoBaH 1 NPUAPYXEH
OT KpaTKO onucaHve Ha aedexTa, Kacosa Genexka
vnw dhaxTypa (fata Ha nokyrnka 1 nevar Ha
TbproseL).
PemoHTeH cepBu3: Crefl n3TuyaHe Ha rapaHuysiTa
Vv Npu fedbeKT, HENOKPUTK OT rapaHumsTa,
nonuTaiiTe B HaNGNM3KNs 3aBOACKN CepBi3 3a
Bb3MOXXHOCTUTE 32 PEMOHT.
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samostojec¢em poloZaju, poskrbite, da stoji na

varmem, stabilnem, istem mestu.
Nevarnost zaradi strupenih plinov in nevarnost
vziga!
Pri obdelavi umetnih mas, lakov in podobnih mate-
rialov se lahko spro$cajo strupeni plini.
Ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov. Toplota
se lahko prevaja do gorljivih materialov, ki so zakriti.
Ne usmeriajte za dlje ¢asa na eno in isto mesto.
Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
ozracjih.
Napravo polagajte na stabilno podlago, ki je
odporna na ogenj in ne prevaja toplote. Napravo
postavite po uporabi na stojno povrsino in pustite,
da se ohladi, preden jo boste shranili.
Nevarnost zaradi nepravilnega popravila!
To elektricno orodije ustreza vsem zadevnim
varmostnim predpisom. Popravila smejo izvajati
samo elektrotehniki, sicer lahko pride do nevarnosti
za upravijavca.
Ce je omrezni kabel naprave poskodovan, ga lahko
zamenja le proizvajalec, njegov pooblascen servis
ali oseba z zadostnimi kvalifikacijami. S tem se
boste izognili vsem morebitnim nevarnostim.
Nevarnost gmotne $kode!
Dokler naprava deluje, je ne puscajte nenadzo-
rovane.
Zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte samo opre-
mo in dodatne naprave, ki so navedena v navodilih
za uporabo ali jih priporoca ali navaja izdelovalec
orodja. Uporaba drugega orodja ali pribora lahko za
vas pomeni nevarnost poskodovanja.
Uporabljajte le originaine nadomestne dele
in originalno opremo.

3. Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je namenjeno za preoblikovanje

in varjenje umetnih mas ter za segrevanje cevk za
kréenje. Primerno je tudi za spajkanje, odspajkanje in
lo¢evanije zleplienih mest.

Naprava ni namenjena za vziganje goriv z vrocim
zrakom, susilnik za lase ali za uporabo v vozilih.

4. Prvizagon
Pri prvi uporabi lahko pride do spro$¢anja manjse
koli¢ine dima. Dim nastane zaradi veziva, ki se ob
prvi uporabi zaradi toplote izlo¢a iz izolacijske folije.
Delovna okolica mora biti ob prvi uporabi dobro
prezracevana. Izstopanje dima ni Skodljivo.

5. Ciséenje in nega
Naprave ni treba vzdrzevati.
Nevarnost zaradi elektricnega toka!
Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzrodi
elektricni udar, opekline ali smrt.
* Napravo distite le, ko je suha.
Nevarnost gmotne skode!
Zaradi napac¢nega Cistila se naprava lahko poskoduje.
* Napravo Cistite z nekoliko naviazeno krpo brez Cistila.

6. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hignimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU: V skladu

z veljavno Evropsko direktivo o izrablienin
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno predelavo.

7. Garancija proizvajalca
Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter kon¢no podvrzen nakljuéni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se zaéne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi
delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za $kode in pomanjklji-
vosti, do katerih je pri§lo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predme-
tih so izklju€ene. Garancija bo odobrena v primeru,
da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum
nakupa in Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.
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